
Жұмыстарды сатып алу жөнінде шарт №1137940/2025/1

"Қазақстан темір жолы" Ұлттық компаниясы" акционерлік қоғамы, бұдан әрі «Тапсырыс беруші» деп аталатын, Директор Кенжебаев
Мирамбек Сермаганбетович негізінде әрекет ететін 27.12.2024 жылғы №171-ЦЖС сенімхаты,  атынан, бір жағынан, және Товарищество с
ограниченной  ответственностью  "Айгера-Азия"   бұдан  әрі  «Өнім  беруші»  деп  аталатын,  Директор  ТЕМЕРБАЕВ  ТЛЕУЖАН
ДЮСЕМБАЕВИЧ атынан, негізінде қызмет ететін Директор, , екінші жағынан, бірге «Тараптар» деп аталатын, және жеке жоғарыда
аталғандай «Тарап» деп аталатын, «Самұрық-Қазына» АҚ Директорлар кеңесімен бекітілген (2022 жылғы «03» наурыз №193) «Самұрық-
Қазына» ұлттық әл-ауқат қоры» акционерлік қоғамының және акцияларының (қатысу үлестерінің) елу және одан көп пайызы меншік
немесе сенімгерлік басқару құқығында «Самұрық-Қазына» АҚ-ға тікелей немесе жанама түрде тиесілі заңды тұлғалардың сатып алу
қызметін басқару тәртібіне (бұдан әрі – Тәртіп) сәйкес және Нәтижелер хаттамасы № 1137940 негізінде осы жұмыстарды сатып алу
жөнінде шартты (бұдан әрі – Шарт) жасады және төмендегідей келісімге келді.
 
Мердігер осы Шартқа қол қоя отырып:
•заңнамаға сәйкес құрылған және әрекет ететін кәсіпкерлік субъектісі болып табылатынын;
•осы Шартқа қол қою үшін қандай да бір шектеулер, тыйым салулар жоқтығын;
•осы Шартқа қол қою алдында өзінің барлық кәсіпкерлік тәуекелдерін бағалағанын және сәйкестендіргенін растайды.
Жобалау алдындағы және (немесе) жобалау (жобалау-сметалық) құжаттамасында тауар белгілерін, қызмет көрсету белгілерін, фирмалық
атауларын, патенттерді, пайдалы модельдерді, өнеркәсіптік үлгілерді, тауардың шығарылған жерінің атауын және өндірушінің атауын,
сондай-ақ төмендегі жағдайларды:
1) жете жинақтау, жете жарақтандыру, біріздендіру немесе қолда бар тауарлармен, жұмыстармен және көрсетілетін қызметтермен
үйлесімділігін қамтамасыз ету үшін, сондай-ақ одан әрі техникалық сүйемелдеу, сервистік қызмет көрсету және жөндеу, оның ішінде
негізгі (орнатылған) жабдықты жоспарлы жөндеу (қажет болған кезде) үшін тауарларды, жұмыстар мен көрсетілетін қызметтерді сатып
алу;
2) Тапсырыс беруші өзі өнім беруші ретінде Қазақстан Республикасының бейрезидентімен жасасқан шарт бойынша міндеттемелерді
орындауы үшін тауарларды, жұмыстар мен көрсетілетін қызметтерді сатып алған және осы Шартта тауар белгілеріне, қызмет көрсету
белгілеріне, фирмалық атауларына, патенттеріне, пайдалы модельдеріне, өнеркәсіптік үлгілеріне, тауардың шығарылған жерінің атауына
және өндірушінің атауына, сондай-ақ сатып алынатын тауарлардың, жұмыстардың, көрсетілетін қызметтердің жекелеген әлеуетті өнім
берушіге не өндірушіге тиесілігін айқындайтын өзге де мәліметтерге және (немесе) құжаттарға тиісті нұсқаулар болған жағдайларды
қоспағанда, сатып алынатын тауардың, жұмыстың, көрсетілетін қызметтердің жекелеген әлеуетті өнім берушіге тиесілігін көрсететін өзге
де мәліметтерді және/немесе құжаттарды көрсетуге жол берілмейді:

1. Шарттың мәні
1.1. Мердігер осы Шарттың талаптарына сәйкес жұмыстарды (бұдан әрі - Жұмыс) орындауға міндеттенеді, ал Тапсырысшы Мердігер
Шарт бойынша өз міндеттемелерін тиісінше орындаған жағдайда осы Шарттың талаптары негізінде орындалған Жұмыстарды қабылдауға
және оған ақы төлеуге міндеттенеді.
1.2. Мердігер сатып алынатын тауарлардың, жұмыстар мен көрсетілетін қызметтердің тізбесіне (Шартқа 1-қосымша) және Шарттың
ажырамас бөліктері болып табылатын техникалық ерекшелікке (Шартқа 2-қосымша) сәйкес жұмыстарды орындауға міндеттенеді, ал
Тапсырыс беруші мердігер орындаған жұмыстарды осы Шарттың талаптарына сәйкес қабылдауға және төлеуге міндеттенеді.
1.3.  Шарттың ажырамас бөліктері:  сатып алынатын тауарлар,  жұмыстар мен көрсетілетін қызметтер тізбесі  (Шартқа 1-қосымша);
техникалық ерекшелік (Шартқа 2-қосымша); қызметтер көрсетуге/жұмыстарды орындауға арналған шарттағы жергілікті қамту үлесінің
болжамды/нақты есебі (Шартқа 3-қосымша); банктік кепілдік сатып алу туралы шарттың орындалуын қамтамасыз ету нысаны (Шартқа 4-
қосымша); құжаттарды қабылдау-беру актісінің нысаны (Тапсырыс берушінің объектілеріндегі өндірістік қауіпсіздіктің талабы бойынша
компанияның стандарттары және; Тапсырыс берушінің/компанияның және еншілес ұйымдардың объектілерінде мердігер ұйымдардың
жұмыстар мен қызметтерді орындау кезінде өндірістік қауіпсіздік талаптарын бұзу тізбесі (Шартқа 6-қосымша); өндірістік қауіпсіздік
туралы ақпарат (Шартқа 7-қосымша); сатып алу туралы шартты орындау шеңберінде тартылған қосалқы мердігер/бірлесіп орындаушы
туралы ақпарат (Шартқа 8-қосымша).

2. Шарттың құны және төлеу шарттары
2.1. Шарттың жалпы сомасы 6280243.20 (алты миллион екі жүз сексен мың екі жүз қырық үш теңге, жиырма тиын) Теңге ҚР ҚҚС-ты қоса
алғанда тең және оған Шарттың талаптарын тиісті түрде орындаумен байланысты барлық шығындар кіреді және Шартта және Тәртібінде
аталған жағдайлардан басқа, Тараптардың осы Шарт бойынша міндеттерін толық орындамағанша өзгертуге жатпайды.
2.2. Шарт бойынша төлем түрлерінің жалпы арақатынасы Шарттың № 1-қосымшасында берілген.
2.3. Шарт бойынша төлеу келесі тәртіпте орындалады:

26.08.2025 жылғы
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2.4. Орындалған Жұмыстар үшін төлем, соның ішінде Шарт бойынша соңғы есеп айырысу, Тараптардың орындалған Жұмыстардың
актісіне  қол  қойған  күннен  және  келесі  құжатты (тарды)  бергеннен  кейін  30  (отыз)  күнтізбелік  күннен  кеш емес  мерзім  ішінде
орындалады:

2.4.1.  Электрондық  құжат  нысанында  Шарттың  (электрондық  сатып  алуды  қамтамасыз  ететін  «Самұрық-Қазына»  АҚ-ның
ақпараттық  жүйесінде  (бұдан  әрі  -  Жүйе)  соңғы  орындалған  Жұмыстардың  актісімен  қоса  беріледі)  аясында  орындалған
Жұмыстардың бүкіл көлемі үшін жергілікті қамту үлесін есептеу;
2.4.2. Орындаушы "электрондық шот-фактуралар" ақпараттық жүйесі арқылы жазып берген электрондық шот-фактура немесе шот-
фактура;
2.4.3.  Орындалған  жұмыстар  актіс  (Орындалған  жұмыстар  актісін  Орындаушы  және  Тапсырыс  беруші  "электрондық  шот-
фактуралар"  ақпараттық  жүйесінде  (не  Қазақстан  Республикасы  Қаржы министрінің  2012  жылғы 20  желтоқсандағы  № 562
бұйрығымен бекітілген Р-1 нысаны бойынша қағаз жеткізгіште) жібереді және оған қол қояды)і;
2.4.4. Салыстыру актісі.

2.5. Өнім беруші заңнамаға сәйкес ресімделген және қол қойылған Орындалған жұмыстардың актісін (актілерін) Тапсырыс берушіге Веб-
портал арқылы жібереді.
Электрондық түрде Веб-порталда Жұмыстарды қабылдау-беру актісін (актілерін) қалыптастыруға және қол қоюға жол беріледі.
2.6. Тапсырыс беруші Мердігердің төлемге құжаттар пакетін кеш берумен/қол қоюмен байланысты төлемді өткізіп алу үшін жауапты емес.
2.7. Осы Шарт бойынша төлем Тапсырыс берушінің филиалдары арқылы жүзеге асырылады.
"ҚТЖ" ҰК "АҚ"Жамбыл магистральдық желі бөлімшесі" филиалы
Жамбыл облысы, Тараз қаласы, Привокзальная көшесі, 1-үй
БСН 011241000908
ЖСК KZ276010161000027152
"Қазақстан Халық жинақ банкі"АҚ
БСК HSBKKZKX, КБе 16
2.8. төлем нысаны - Орындаушының есеп айырысу шотына ақша аудару жолымен.

3. Тараптардың құқықтары мен міндеттері
3.1. Мердігер міндеттенеді:

3.1.1. Шарттың талаптарына сәйкес Жұмыстарды орындау;
3.1.2. Осы Шартқа қол қойыл.ан күннен бастап 20 (жиырма) жұмыс күні ішінде Орындаушы Шарт бойынша өз міндеттемелерін
толық орындағанға  дейін  қолданылу  мерзімімен  Шарттың орындалуын қамтамасыз  етуді  Шарттың жалпы құнының 3.00  %
мөлшерінде Төлем тапсырмалары, Банк кепілдігі  түрінде енгізсін.  Осы міндеттеме,  егер ол Тәртіп 43-бабының 7-тармағында
көрсетілген талаптарға сәйкес келсе, Орындаушыға қолданылмайды;
3.1.3. Шарттың орындалуын қамтамасыз етуді енгізгеннен кейін 5 (бес) жұмыс күні ішінде Тапсырыс берушінің құрылымдық
бөлімшесіне  қабылдау-тапсыру  актісі  бойынша  төлем  тапсырмасының  көшірмесін/түпнұсқасын  немесе  банк  кепілдігінің
түпнұсқасын (Шартқа 4-қосымшаға сәйкес ресімделген) ұсынуға тиіс;
3.1.4. Тапсырыс берушіге соңғы орындалған Жұмыстардың актісімен бірге Шарт аясында орындалған Жұмыстардың көлемі бойынша
жергілікті қамту үлесінің есебін электрондық құжат түрінде беру (Жүйеде беріледі).
3.1.5. Шарттың талаптарына сәйкес Тапсырыс берушімен анықталған Жұмыстарда кемшіліктерді жою.
Тапсырыс берушінің Өнім берушінің Жұмыстардағы жергілікті қамтудың болжамды үлесін ұсынуды талап етуге құқығы жоқ.
3.1.6. 1.2-тармақта, сатып алынатын тауарлардың, жұмыстар мен көрсетілетін қызметтердің тізбесінде (Шартқа №1 қосымша) және
техникалық ерекшелікте (Шартқа №2 қосымша) көрсетілген сапалы және уақытылы қызмет көрсетуді қамтамасыз ету.
3.1.7. жұмыстарды сатып алынатын тауарлар, жұмыстар мен көрсетілетін қызметтер тізбесінде (Шартқа 1-қосымша) көрсетілген
мерзімдерде орындау
3.1.8.  еңбек  қорғау,  өнеркәсіптік  қауіпсіздік  және  қоршаған ортаны қорғау  туралы заңнаманы,  қызмет  көрсету  объектісінде
қолданылатын өзге де нормативтік актілерді,  сондай-ақ шарт талаптарына сәйкес Тапсырыс берушінің өндірістік қауіпсіздігі
саласындағы талаптарды қоса алғанда, Қазақстан Республикасы заңнамасының нормаларын сақтауға міндетті.
3.1.9. Орындаушының және Тапсырыс берушінің уәкілетті өкілдері көрсеткен қызметтер актісіне қол қойғаннан кейін 3 (үш) жұмыс
күні ішінде мынадай құжаттарды: көрсетілген қызметтер актісін, салыстырып тексеру актісін, орындаушы "электрондық шот-
фактуралар" ақпараттық жүйесі немесе шот-фактура арқылы жазып берген электрондық шот-фактураны ұсынуға міндетті.
3.1.10. Тапсырыс берушіге Орындалған жұмыстардың актілерін ұсынған кезде Шарттың ажырамас бөлігі болып табылатын Шартқа
8-қосымшаға сәйкес шартты орындау шеңберінде тартылған бірлесіп орындаушы туралы ақпарат ұсыну (әлеуетті өнім беруші тендер
кезеңінде мәлімделген жұмыстарды орындау бойынша бірлесіп орындаушылар бойынша қосалқы мердігерлердің қызметтерін

Құжат «Самұрық-Қазына» ӘАҚ» АҚ электронды порталымен қүрылған
Документ сформирован порталом электронных закупок АО «ФНБ «Самрук-Казына»

4825970315



тартқан жағдайда).
3.1.11. қызмет көрсету үшін Тапсырыс беруші Орындаушыға берген техникалық қауіпсіздік, өрт қауіпсіздігі және объектілердің
сақталуы жөніндегі қажетті іс-шаралардың орындалуын қамтамасыз ету;
3.1.12. Тапсырыс берушіге Орындаушының осы Шарт бойынша өз міндеттемелерін уақтылы және толық орындауына кедергі
келтіретін мән-жайлар туралы уақтылы хабарлау;
3.1.13. Қазақстан Республикасы заңнамасының және өндірістік қауіпсіздік саласындағы осы Шарттың талаптарын бұза отырып
жұмыстар орындалған жағдайда, орын алған бұзушылықтар толық жойылғанға дейін жұмыстардың орындалуын, оның ішінде
Тапсырыс берушінің талабы бойынша тоқтата тұруға құқылы. Бұл жағдайда жұмыстарды орындауды тоқтата тұру мердігердің
кінәсінен тоқтап қалу болып табылады.
3.1.14. қызметкерлерді Тапсырыс берушінің өндірістік қауіпсіздік қызметіне кіріспе нұсқамаға жіберу.
3.1.15. Жұмыс орындалу объектісінде жол қозғалысы қауіпсіздігі бойынша жұмысты ұйымдастыру;
3.1.16.  Тапсырыс берушінің  объектілерінде  жұмыс орындалу  кезінде  орын алған  барлық жазатайым оқиғалар,  инциденттер,
авариялар, Орындаушы табиғат қорғау заңнамасын бұзған жағдайлар туралы Тапсырыс берушіні ең аз уақыт ішінде, бірақ 24
сағаттан аспайтын уақыт ішінде хабардар етуге, оларды тергеп-тексеру жөніндегі комиссиялардың құрамына Тапсырыс берушінің
өкілдерін қоса отырып, Қазақстан Республикасы заңнамасының талаптарына сәйкес тергеп-тексеруді ұйымдастыруға міндетті.
3.1.17. Тапсырыс берушіге оның жазбаша талабы бойынша Орындаушының шартқа 6-қосымшаға сәйкес Тапсырыс берушінің
объектілерінде  Орындаушы жұмыстарды орындаған кезде  өндірістік  қауіпсіздік  талаптарын бұзушылықтар тізбесіне  сәйкес
айқындалатын, Тапсырыс берушінің өндірістік қауіпсіздік саласындағы талаптарын орындамағаны немесе тиісінше орындамағаны
үшін тұрақсыздық айыбын (айыппұлды) төлеуге, сондай-ақ Орындаушының Тапсырыс берушінің өндірістік қауіпсіздік саласындағы
талаптарын орындамауы немесе тиісінше орындамауы салдарынан Тапсырыс берушінің келтірілген залалдарын өтеуге міндеттенеді.
3.1.18. оқиғалардың себептерін тексеруді ұйымдастырады және жүргізеді, тексеру жөніндегі комиссияның құрамына Тапсырыс
берушінің  өкілдерін,  сондай-ақ  Қазақстан  Республикасының  заңнамасында  көзделген  жағдайларда  уәкілетті  мемлекеттік
органдардың өкілдерін қоса отырып, Қазақстан Республикасының заңнамасында көзделген тәртіппен және мерзімдерде тергеп-
тексеру нәтижелері бойынша құжаттаманы ресімдейді.
3.1.19. өз қызметкерлерін (және осы Шарт бойынша қызмет көрсету үшін Орындаушы тартатын қызметкерлерді) қызмет көрсету
объектісінде қолданылатын стандарттармен, регламенттермен, Тапсырыс берушінің нұсқаулықтарымен және Тапсырыс берушіден
алынған өндірістік қауіпсіздік саласындағы Тапсырыс берушінің өзге де жергілікті құжаттарымен таныстыру. Танысу фактісін
жазбаша түрде рәсімдеңіз.
3.1.20. өндірістік қауіпсіздік туралы ақпаратты тиісті мерзімдерде Шарттың 7-қосымшасына сәйкес "өндірістік қауіпсіздік туралы
ақпарат" нысаны бойынша ұсыну.
3.1.21. Тапсырыс берушінің объектісінде барлық қолданыстағы Санитарлық-эпидемиологиялық талаптарды сақтау;

3.2. Тапсырыс беруші міндетті:
3.2.1. Шарттың талаптарына сәйкес орындалған Жұмыстарды қабылдауға.
3.2.2. Мердігерден Орындалған Жұмыстардың актісін алған күннен кейін 10 (он) жұмыс күн ішінде шағымдар болмаған жадғайда
Орындалған Жұмыстардың актісіне қол қоюға.
3.2.3. Шарттың шарттарына сәйкес төлемді (дерді) жасау.
3.2.4. Мердігерге өзі енгізген шарттың орындалуын қамтамасыз етуді ол Шарт бойынша өз міндеттемелерін толық және тиісінше
орындаған күннен бастап 10 (он) жұмыс күні ішінде қайтаруға.
3.2.5. Орындаушыға жұмыс орындау үшін қажетті ақпаратты ұсыну

3.3. Мердігер құқылы:
3.3.1. Тапсырыс берушіден Шартта көзделген төлемді (терді) талап етуге.
3.3.2. Тапсырыс берушіден Жұмыстарды уақтылы қабылдауды және орындалған Жұмыстардың актісіне (актілеріне) қол қоюды талап
етуге;
3.3.3. Тапсырыс берушіден өсімпұлдың, айыппұлдың және залалдың сомасын төлеуді талап етуге;
3.3.4. Тапсырыс берушіден енгізілген шарттың орындалуын қамтамасыз етуді уақтылы қайтаруды талап етуге;
3.3.5. Тәртібінде және (немесе) Шартта көзделген негіздер бойынша шартты бұзу;
3.3.6. мердігердің "ҚТЖ "ҰК" АҚ және дауыс беретін акцияларының (қатысу үлестерінің) елу пайыздан астамы тікелей немесе
жанама түрде "ҚТЖ "ҰК" АҚ-қа тиесілі ұйымдардың алдындағы берешегінің (соның ішінде залалдар, тұрақсыздық айыбы, өсімпұл,
айыппұлдар және т.б. сомаларының) сомасын акцептсіз тәртіппен ұстап қалу.

3.4. Тапсырыс беруші құқылы:
3.4.1. Мердігерден қойылған өсімақы, айыппұл және шығындар сомасын төлеуді талап етуге.
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3.4.2. Шарттың құнын тиісті түрде азайта отырып, Жұмыстарды немесе Шарттың талаптарына сәйкес келмейтін Жұмыстардың
белгілі бір бөлігін қабылдаудан бас тартуға.
3.4.3. Қазақстан Республикасының заңнамасында, Тәртібінде және (немесе) Шартта көзделген негіздер бойынша Шартты бұзуға.
 
Тапсырыс берушінің Өнім берушіден Жұмыстардағы жергілікті қамтудың болжамды үлесін ұсынуын талап етуге құқығы жоқ.
3.4.4. Шарттың талаптарында белгіленген көлемде және сапада жұмыстардың орындалуын талап ету;
3.4.5. Орындалған жұмыстардың барысы мен сапасын бақылау мақсатында кез келген уақытта орындаушыдан қызмет көрсету
барысы туралы аралық есептерді сұратуға.
3.4.6. Орындаушының және орындаушы тартатын үшінші тұлғалардың осы Шарттың талаптарын сақтауына мониторингті жүзеге
асыру. Тексеру барысында анықталған бұзушылықтар Тапсырыс берушінің өкілдері, Орындаушының қызметкерлері қол қоятын
тексеру актісінде тіркеледі).
3.4.7. өз қалауы бойынша және салдарын барынша азайту мақсатында Тапсырыс берушінің объектілерінде шарт бойынша қызмет
көрсету процесінде Орындаушының кінәсінен туындаған қоршаған ортаға зиянды әсердің салдарын оқшаулау және жою бойынша
жұмыстарды  жүргізуге  қатысу.  Бұл  жағдайда  Орындаушы  Тапсырыс  берушіге  осындай  жұмыстарды  жүргізуге  жұмсалған
шығыстарды өтейді.
3.4.8. Мердігер Тапсырыс берушінің өндірістік қауіпсіздік саласындағы талаптарын сақтамаған жағдайда мердігерді осы Шарт
бойынша жұмыстарды орындауға жібермеуге міндетті.
3.4.9.  Орындаушы түзету іс-қимылдарын орындамаған немесе  оқиғаға  әкеп соққан компанияның және еншілес  ұйымдардың
өндірістік қауіпсіздік саласындағы заңнамалық және жергілікті актілерінің талаптарын бұзу туралы ауызша ескерткен жағдайларда
компанияның немесе  еншілес  ұйымдардың жауапты өкілдері  орын алған бұзушылықтар толық жойылғанға  дейін  қызметтер
көрсетуді тоқтата тұруға құқылы.
3.4.10.  мердігердің орындалған жұмыстары үшін мердігерге төленуге тиісті  сомадан Тапсырысшының алдындағы кез келген
міндеттемелері бойынша берешегінің (оның ішінде залалдар, тұрақсыздық айыбы, өсімпұлдар, айыппұлдар және т.б. сомаларының)
сомасын акцептсіз тәртіппен ұстап қалуға құқылы.
3.4.11. осы Шарт бойынша "ҚТЖ "ҰК" АҚ кредиторлық берешегі сомасынан Орындаушының соңғысының "ҚТЖ "ҰК" АҚ және
дауыс беретін акцияларының (қатысу үлестерінің) елу пайыздан астамы тікелей немесе жанама түрде "ҚТЖ "ҰК" АҚ-қа тиесілі
ұйымдардың алдындағы кез келген міндеттемелері бойынша берешек сомасын акцептсіз тәртіппен ұстап қалу.
3.4.12. Орындаушының Шартты орындауын қамтамасыз ету енгізілген сомадан тұрақсыздық айыбының (өсімпұл мен айыппұлдың)
сомасын акцептсіз тәртіппен ұстау.
3.4.13.  Тапсырыс  беруші  Өнім  берушінің/мердігердің  берешек  сомасын  тапсырыс  берушінің  және/немесе  дауыс  беретін
акцияларының (қатысу үлестерінің) елу және одан да көп пайызы өнім берушінің/мердігердің Тапсырыс беруші және/немесе ұйым
алдындағы кез келген міндеттемелері бойынша өнім берушінің/мердігердің алдында Тапсырыс берушіге тікелей немесе жанама
тиесілі ұйымдардың кредиторлық берешегі сомасынан акцептісіз тәртіппен ұстап қалуға құқылы меншік немесе сенімгерлік басқару
құқығымен тікелей немесе жанама түрде Тапсырыс берушіге тиесілі (қатысу үлестері)

4. Жұмыстарды тапсыру және қабылдау тәртібі
4.1. Орындаушы осы Шарт бойынша жасаған жұмыстарды тапсыру – қабылдау Орындаушы Тапсырыс берушіге ұсынған жасалған
жұмыстар актісі негізінде жүзеге асырылады.
4.2. Тапсырыс беруші жасалған жұмыстар нәтижелеріне ескертулер болмаған жағдайда орындаушы жасалған жұмыстар актісін ұсынған
күннен бастап 3 (үш) жұмыс күні ішінде жасалған жұмыстар актісіне қол қояды . Қабылдау кезінде не кепілдік мерзімі ішінде жасалған
жұмыстардың қандай да бір кемшіліктері анықталған жағдайда Тапсырыс беруші 3 (үш) жұмыс күні ішінде Орындаушыға жасалған
жұмыстардың анықталған кемшіліктерін жою туралы жазбаша хабарлама жібереді.
4.3. Мердігер Тапсырысшыдан Орындалған жұмыстардың нәтижелерін тапсыру-қабылдау барысында анықталған кемшіліктерді жою
туралы жазбаша хабарлама алған күннен бастап 3 (үш) жұмыс күні ішінде не кепілдік мерзімі кезеңінде табылған кемшіліктерді өз
есебінен және өз күшімен жоюға міндетті. Анықталған кемшіліктерді жою мүмкін болмаған жағдайда Тараптар орындалған жұмыстардың
құнын тиісінше орындалмаған жұмыстар сомасына азайту жағына қарай қайта есептеуді жүргізеді және Мердігер Тапсырыс берушіге
осыған келтірілген залалдарды өтейді.
4.4. Мердігер орындалған жұмыстардың сапасына орындалған жұмыстардың актісіне/ орындалған жұмыстардың қорытынды актісіне қол
қойылған күннен бастап немесе Шарттың қолданылу кезеңіне 12 ай/ күн ішінде кепілдік береді.

5. Тараптардың жауапкершілігі
5.1. Шарт бойынша міндеттемелерді орындамағаны және/немесе тиісінше орындамағаны үшін Тараптар Қазақстан Республикасының
заңнамасына және Шартқа сәйкес жауапты болады.
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5.2. Мердігердің жауапкершілігі:
5.2.1. Мердігер Шартта айтылған Жұмыстарды орындау мерзімдерін өткізіп алған жағдайда Мердігер Тапсырыс берушіге мерзімі
өткен әрбір күнтізбелік күн үшін уақтылы орындалмаған Жұмыстар құнының 0,1%-ы мөлшерінде, бірақ _________________ 10%-
ынан аспайтын өсімпұл төлеуге міндетті;
5.2.2. Мердігер Шарттың талаптарына сәйкес анықталған ақауларды уақытында жою мерзімдерін өткізіп алса, Мердігер Тапсырыс
берушіге тұрақсыздық айыбы түрінде әр кешіктірілген күн үшін _________________ 0.01 % тең соманы төлейді, _________________
10 % артық емес.
5.2.3. Бірыңғай әдістемеге сәйкес белгіленген нысан бойынша Жұмыстарда жергілікті қамтудың үлестің нақты есебін бермеген
жағдайда Мердігер Тапсырыс берушіге Шарттың жалпы сомасынан 10% артық емес мөлшерде әр кешіктірілген күн үшін Шарттың
сомасынан 0,1% мөлшерінде айыппұлды төлейді;
5.2.4. Тапсырыс берушінің Орындаушы алдында кредиторлық берешегі болмаған жағдайда, Орындаушы тұрақсыздық айыбының (
айыппұлдар мен өсімпұлдардың) сомасын хабарлама алған күннен бастап 10 (он) жұмыс күні ішінде төлейді.
5.2.5. Осы Шарт мердігердің кінәсінен бұзылған жағдайда (шартты орындамау (тиісінше орындамау) Мердігер Тапсырыс берушіге
осындай бұзудан келтірілген барлық шығындарды өтейді,  сондай-ақ Тапсырыс берушіге шарттың жалпы сомасының 10% - ы
мөлшерінде айыппұл төлейді (лоттар болған кезде-орындалмаған және/немесе тиісінше орындалмаған лоттар сомасының) 10% (он
пайызы) мөлшерінде айыппұл төлейді міндеттемелер).
5.2.6. Техникалық ерекшелікте (осы Шартқа № 2 қосымша) көрсетілген талаптар сақталмаған жағдайда Мердігер Тапсырыс берушіге
осындай жағдай анықталған күннен бастап тараптар қол қойған тиісті актіні жасау жолымен әрбір жол берілген жағдай үшін 10 (он)
АЕК мөлшерінде айыппұл төлейді. Бұдан басқа, Мердігер Тапсырыс берушіге және үшінші тұлғаларға осыған келтірілген барлық
залалдарды өтейді.
5.2.7. Мердігердің кінәсінен жұмыстарды орындау барысында Тапсырысшының мүлкі бүлінген немесе істен шыққан жағдайда
мердігер тапсырысшыдан ақау актісін алған күннен бастап 5 (бес) жұмыс күні ішінде Тапсырысшыға мүлікті қалпына келтіруге
жұмсалған соманы өтейді. Бүлінген мүлікті қалпына келтіру мүмкін болмаған жағдайда мердігер мүліктің толық құнын өтейді.
5.2.8. осы Шартты орындау барысында оның Тапсырыс берушінің мүлкіне, Тапсырыс беруші қызметкерлерінің, сондай-ақ үшінші
тұлғалардың өміріне және/немесе денсаулығына зиян келтіруіне байланысты барлық тәуекел үшін.
5.2.9.  жұмыстарды  орындау  кезінде  тұрақсыздық  айыбын  төлеуді,  Тапсырыс  берушінің  залалдарын  өтеуді,  сондай-ақ  осы
бұзушылықтарға байланысты қоршаған ортаға келтірілген зиянды өтеуді қоса алғанда, өндірістік қауіпсіздік саласындағы ҚР НҚА
бұзушылықтарына жол бергені үшін.
5.2.10. жұмыстарды орындау кезінде табиғат қорғау заңнамасының талаптарын бұзу нәтижесінде Тапсырыс берушіге келтірілген
зиян үшін.
5.2.11. мердігер табиғат қорғау қызметінің бұзылуы салдарынан тапсырысшыға немесе үшінші тұлғаларға келтірілген, қызмет
көрсету кезінде оларға жол берілген шығындарды өтеуге міндеттенеді.
5.2.12. Тапсырысшы жұмыстарды орындау кезінде мердігер жол берген табиғат қорғау заңнамасын бұзғаны үшін жауаптылыққа
тартылған жағдайда, мердігер Тапсырысшыға келтірілген барлық залалды өтеуге міндеттенеді.
5.2.13. мердігер қызметтер көрсетілген аумақтағы, жұмыс алаңындағы және оған іргелес аумақтағы қоршаған орта объектілеріне
өзінің техногендік әсерінің теріс салдарын толық жоюды қамтамасыз етеді.
5.2.14. мердігердің табиғат қорғау заңнамасын қызметтер көрсету процесінде бұзуына байланысты айыппұлдар, талап қоюлар мен
талап қоюлар сомаларын төлеу жөніндегі шығындарын Тапсырысшы өтеуге жатпайды.
5.2.15. Тапсырыс беруші мердігердің кез келген қызметкерінің Тапсырыс берушінің кінәсінен болмаған жарақаты, мертігуі немесе
қайтыс болуы үшін, сондай-ақ олар өндірістік қауіпсіздік талаптарын бұзған жағдайда жауапты болмайды.
5.2.16. Тараптармен келісілген іс-шараларды белгіленген мерзімде орындамау, тиісінше орындамау Тапсырыс берушінің осы Шартты
орындаудан біржақты бас тартуы үшін негіз болып табылады
5.2.17. Осы Шартта көзделмеген өзге жағдайларда Тараптардың осы Шарт бойынша міндеттемелерін орындамағаны немесе тиісінше
орындамағаны үшін Тараптар Қазақстан Республикасының қолданыстағы заңнамасына сәйкес жауапты болады.

5.3. Мердігер осы Шарт бойынша міндеттерді орындамау және/немесе тиісті түрде орындамау үшін Тапсырыс берушімен осы Шарт
бойынша төленетін өсімпұлдың (айыппұлдардың) сомасын шегеруге келіседі.
5.4. Егер Мердігер Шарттың 3.1.2.-тармағында белгіленген мерзім ішінде шартты орындауды қамтамасыз етуді тапсырмаса, Тапсырыс
беруші осы Шартты біржақты тәртіпте бұзады және әлеуетті жеткізушімен тапсырылған өтінімді қамтамасыз етуді ұстап қалады.
5.5. Тапсырыс берушінің жауапкершілігі:

5.5.1. Шарт бойынша төлемдерді (оның ішінде аванстық төлемдерді) кешіктіру жағдайында Тапсырыс беруші Мердігерге мерзімі
өткен әрбір күнтізбелік күн үшін Шарттың жалпы сомасының 0,1%-ы мөлшерінде, бірақ _________________ 10%-ынан аспайтын
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өсімпұл төлеуге тиіс .
5.5.2. Мердігер ұсынған Шарттың орындалуын қамтамасыз етуді қайтаруды кешіктірген жағдайда, Тапсырыс беруші Мердігерге
мерзімі өткен әрбір күнтізбелік күн үшін Шарттың орындалуын қамтамасыз етудің енгізілген сомасының 0,01%-ы мөлшерінде, бірақ
Шарттың орындалуын қамтамасыз ету сомасының 10%-ынан аспайтын өсімпұл төлеуге тиіс.
5.5.3. Тапсырыс беруші Орындалған жұмыстар актісіне қол қоюды кешіктірген жағдайда Мердігердігердің Тапсырыс берушіден
мерзімі өткен әрбір күнтізбелік күн үшін Шарттың жалпы сомасының 0,1%-ы мөлшерінде, бірақ _________________ 10%-ынан
аспайтын өсімпұл төлеуді талап етуге құқығы бар.

5.6. Мердігер осы Шарт бойынша міндеттерін бұзған жағдайда Тапсырыс беруші орнатылған тәртіпте Қордың сенімсіз жеткізушілерінің
тізіліміне Мердігер туралы мәліметтерді енгізу үшін Сатып алу бойынша қордың Операторына ақпаратты жібереді.
5.7. Мердігер осы Шарт бойынша міндеттерін бұзған жағдайда Тапсырыс беруші осыған қатысты есептелген және залалға қатысты пайда
болған айыппұл сомасын Шартты орындауды қамтамасыз ету сомасынан ұстап алуға құқылы.
5.8. Мердігер осы Шартта белгіленген мерзімде шарттың орындалуын қамтамасыз етуді енгізбеген жағдайда:

5.8.1. Шарттың орындалуын қамтамасыз етуді енгізу үшін Шартта белгіленген мерзімнен кейінгі күні Шартты біржақты тәртіппен
бұзады;
5.8.2. Енгізілген тендерге қатысуға өтінімді қамтамасыз етуді ұстайды.
5.8.3. Холдингтің сенімсіз өнім берушілерінің тізбесіне мердігер туралы мәліметтерді енгізу үшін сатып алу мәселелері жөніндегі
уәкілетті органға белгіленген тәртіппен ақпарат жібереді.

5.9. Тұрақсыздық айыбын (айыппұлды, өсімпұлды) төлеу Тараптарды осы Шартта белгіленген міндеттерді орындаудан босатпайды.
5.10. жұмыстарды орындау процесінде болған авариялар, инциденттер және жазатайым оқиғалар үшін мердігердің кінәсі болған кезде
Мердігер Тапсырысшыға келтірілген залалды толық көлемде өтейді.
5.11. Осы Шартта көзделмеген өзге жағдайларда Тараптардың осы Шарт бойынша міндеттемелерін орындамағаны немесе тиісінше
орындамағаны үшін Тараптар Қазақстан Республикасының қолданыстағы заңнамасына сәйкес жауапты болады.

6. Еңсерілмейтін күш жағдайлары
6.1.  Егер Тараптар осы Шарттың талаптарын орындаудың мүмкін еместігі  еңсерілмейтін күш мән-жайларына,  оның ішінде дүлей
зілзалаларға, жер сілкіністеріне, дауылдарға, өрттерге, технологиялық апаттарға, әскери іс-қимылдарға, эпидемияларға, ереуілдерге,
мемлекеттік органдардың актілерін қабылдауға және т.б. байланысты болса, олардың осы Шарттың талаптарын орындау мүмкіндігіне
тікелей әсер етуі шартымен, осы Шартта көзделген жауаптылықта болмайды.
6.2. Еңсерілмес күш мән-жайлары туындаған жағдайда осы Шарт бойынша міндеттемелерді орындау мерзімі осындай мән-жайлар мен
олардың салдарлары қолданылатын уақытқа мөлшерлес кейінге шегеріледі.
6.3. Еңсерілмес күш мән-жайларына сілтеме жасайтын Тарап осындай мән-жайлар басталған күннен бастап күнтізбелік 5 (бес) күн ішінде
олардың басталғаны туралы екінші Тарапты жазбаша нысанда хабардар етуге міндетті. Хабарламада еңсерілмес күш мән-жайларының
егжей-тегжейлі сипаттамалары, ықтимал салдарлар және Тарап осындай мән-жайлардың салдарларын барынша азайту үшін қабылдауға
ниеттенген шаралар қамтылуға тиіс.
6.4.  Еңсерілмейтін күш мән-жайларының әрекеті  аяқталғаннан кейін еңсерілмейтін күш мән-жайларының әсеріне ұшыраған тарап
уәкілетті орган берген еңсерілмейтін күш мән-жайларының орнын, қолданылу мерзімін растайтын құжаттарды ұсына отырып, күнтізбелік
10 (он) күн ішінде осындай мән-жайлардың әрекеті тоқтатылғаны туралы жазбаша нысанда хабарлауға міндетті.
6.5. Жоғарыда көрсетілген шарттар сақталмаған жағдайда, Тараптар ешқандай мән - жайлар еңсерілмейтін күш мән-жайлары ретінде
қаралмайтындығына  және  Тараптардың  осы  Шарт  бойынша  міндеттемелері  қандай  да  бір  түрде  алып  тасталмайтынына  немесе
шектелмейтініне келісті.
6.6. Егер еңсерілмес күш мән-жайлары 2 (екі) айдан астам уақытқа созылса, онда Тараптар осы Шартты орындаудан бас тартудың
болжамды күніне дейін күнтізбелік 15 (он бес) күн бұрын екінші Тарапты хабардар ете отырып, осы Шартты орындаудан бас тартуға
құқылы, содан кейін осы шарт бұзылды деп есептеледі. Бұл жағдайда Тапсырыс беруші Мердігерге осы шартты бұзу күніне Тапсырысшы
нақты орындаған және қабылдаған жұмыстарға ақы төлейді

7. Шартты өзгерту, бұзу тәртібі
7.1. Осы Шартқа өзгертулер және толықтырулар Қазақстан Республикасының заңнамасына және Тәртібінде сәйкес енгізіледі.
7.2. Жобаға немесе жасалған Шартқа Мердігерді таңдауға негіздеме болатын өткізілетін (өткізілген) сатып алулардың және/немесе
ұсыныстардың шарттарын өзгерте алатын өзгерістерді Тәртібінің тармағында (тарында) қарастырылмаған басқа негіздемелер бойынша
енгізуге болмайды.
7.3. Тапсырыс беруші келесі жағдайларда Шартты орындаудан біржақты тәртіпте бас тартуға құқылы:

7.3.1. Қазақстан Республикасы Азаматтық кодексінің 404-бабының 2-тармағында көзделген;
7.3.2. Мердігер өз міндеттерін бұзған жағдайда;
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7.3.3. осы Шартқа №1 қосымшада және №2 қосымшада көзделген талаптар және/немесе шарттар орындалмаған жағдайда.
7.3.4. Тауарларды, жұмыстарды, көрсетілетін қызметтерді сатып алудың орынсыздығына байланысты;

7.3.4.1.  Төтенше  жағдайға  немесе  экономикадағы  басқа  да  жағымсыз  құбылыстарға  байланысты  Тапсырыс  берушінің
шығыстары қысқартылған жағдайда;
7.3.4.2.  Тапсырыс  берушінің  алқалы  атқарушы  органының/Байқау  кеңесінің  (алқалы  атқарушы  орган/басқару
органының/жоғары органның Байқау кеңесі  (қатысушылардың жалпы жиналысы) болмаған жағдайда)  шешімі  негізінде
өндірістік қажеттілік болмаған жағдайда.

7.3.5. мердігердің жұмыстарды орындау мерзімдерін бұзуы;
7.3.6. мердігердің осы Шарттың талаптарында көзделген Орындалатын жұмыстардың сапасына қойылатын талаптарды сақтамауы;
7.3.7.  мердігердің  осы  шартта  айқындалған  орындалған  жұмыстарды  қабылдау  барысында  анықталған  кемшіліктерді  жою
мерзімдерін бұзуы;
7.3.8. мердігердің осы Шарт бойынша жұмыстарды одан әрі орындауы қажеттілігінің болмауы;
7.3.9. мердігердің осы Шарт бойынша міндеттемелерін тиісінше орындамауына әкеп соғатын өзге де мән-жайлардың туындауы.
7.3.10. Мердігер осы Шартта белгіленген мерзімде шарттың орындалуын қамтамасыз етуді енгізбеген жағдайда.

7.4. Егер «Самұрық-Қазына» АҚ сатып алу бойынша өкілетті органы сатып алуда бұзушылықтарды анықтаған жағдайда Тапсырыс беруші
шарттан біржақты тәртіпте бас тарта алмайды.
Мұндай жағдайда шартты ҚР заңнамасының талаптарына сәйкес және Шартты бұзу күніне қарай нақты шығындарды төлеу шартымен
Тараптардың өзара келісімі бойынша бұзуға болады.
7.5. Егер Шарт Тапсырыс берушінің кесірінен бұзылса, Мердігер Тапсырыс берушіден Шартты тиісті түрде орындамау нәтижесінде пайда
болған шығындарды және залалдарды, сонымен қатар өсімпұл мен айыппұл сомаларын өтеуді талап етуге құқылы.
7.6. Осы Шарт бұзылған жағдайда оны бұзуға бастамашылық жасаған Тарап екінші Тарапқа осы шартты бұзу туралы жазбаша хабарлама
жібереді. Бұл ретте осы Шарт хабарламада көрсетілген күннен бастап, оның ішінде егер осы хабарлама заңды мекенжайын ауыстыру
себебі  бойынша  мердігердің  кінәсінен  алынбаған  жағдайда  бұзылды  деп  есептеледі.  Мердігер  шартты  бұзу  туралы  хабарлама
жіберілген/алынған күннен бастап күнтізбелік 1 (бір) күн ішінде жұмыстарды орындауды тоқтатуға міндетті. Бұл жағдайда Тапсырыс
беруші Мердігерге шартты бұзу күніне Тапсырысшы нақты орындаған және қабылдаған жұмыстарға ақы төлейді.
7.7. Осы Шарт мердігердің кінәсінен бұзылған жағдайда Тапсырысшы мердігерге осы Шарттың 5-бөлімінде белгіленген тұрақсыздық
айыбын және Тапсырысшыға осы Шарт бойынша міндеттемелерді тиісінше орындамаудан келтірілген залалдарды шегере отырып, осы
шартты бұзу күніне Тапсырысшы іс жүзінде орындаған және қабылдаған жұмыстарға ақы төлейді. Егер Тапсырыс берушінің осы Шартты
бұзуға байланысты тұрақсыздық айыбы мен залалдарының жалпы сомасы мердігерге төленуге жататын сомадан асып кетсе, онда айырма
осы Шарт бұзылған күннен бастап 15 (он бес) жұмыс күні ішінде мердігердің Тапсырысшыға төленуге жататын борышын құрайды.
7.8. Тапсырыс беруші шартты біржақты тәртіппен орындаудан бас тартқан кезде Тапсырыс беруші Мердігерге Шартты бұзудың болжамды
күніне дейін кемінде күнтізбелік 10 (он бес)  күн бұрын тиісті  жазбаша хабарлама жібереді.  Хабарламада Шартты бұзудың себебі
көрсетілуге тиіс, күші жойылған шарттық міндеттемелердің көлемі, сондай-ақ Шартты бұзудың күшіне енген күні көрсетілуге тиіс.
Жоғарыда көрсетілген мән-жайларға байланысты шарт бұзылған кезде мердігердің шартты орындауға байланысты оны бұзатын күнгі іс
жүзіндегі шығындар үшін ғана ақы талап етуге құқығы бар.
7.9.  Тапсырысшы осы Шартты бұзған жағдайда мердігер Тапсырысшыға осы Шарттың мерзімінен бұрын бұзылуына байланысты
туындаған залалдарды және/немесе тұрақсыздық айыбын көрсетпеуге міндеттенеді.
7.10. Шарттың қолданылу мерзімі аяқталғанға дейін жұмыстар/қызметтер орындалмаған жағдайда, Тапсырыс беруші келесі күні шартты
біржақты тәртіппен бұзуға (шартты орындаудан бас тартуға) құқылы.

8. Хат-хабар
8.1. Егер Шарттың талаптарына сәйкес кез келген хат-хабарды жүргізу, хабарлама, нұсқаулық, келісім, мақұлдау, куәлік немесе басқа
біреудің шешімдерін жіберу немесе беру қажет болса және егер басқаша келісілмесе, онда хат-хабардың бұл түрі жазбаша нысанда негізсіз
бас тартусыз және кешіктірусіз жүзеге асырылады.
8.2. Шартқа сәйкес немесе оған байланысты хат-хабарға қатысты барлық құжаттарда Шарттың нөмірімен Тараптардың деректемелері
көрсетілуі тиіс.
8.3. Осы Шарттың талаптары бойынша жазбаша нысанда орындалуға тиіс кез келген хат-хабар, хабарламалар, есептер, сұрау салулар,
талаптар, бекітулер, келісімдер, нұсқаулықтар, тапсырыстар, сертификаттар немесе басқа да хабарламалар алдын ала ұсынылуы және
факсты/электрондық нұсқаны алған күннен бастап 5 (бес) жұмыс күні ішінде кейіннен түпнұсқасын бере отырып, пошта хабарламасы бар
тапсырысты хатпен, факспен немесе электрондық поштамен тапсырылуы тиіс.
8.4.  Курьерлік  поштамен,  телекспен,  жеделхатпен немесе  факспен жіберілген кез  келген хабарлама (неғұрлым ертерек алынғаны
расталмаған кезде) беру сәтінде жеткізілген болып есептеледі.
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8.5. Тапсырыс (әуе) хатпен жіберілген хабарлама пошта бөлімшесінің немесе курьерлік қызметтің поштаның жеткізілгенін растайтын
мөртабаны болған жағдайда жеткізілді деп есептеледі.

9. Сыбайлас жемқорлыққа қарсы іс-қимыл
9.1.  Осы  Шарт  бойынша  өз  міндеттемелерін  орындау  кезінде  Тараптар  және  олардың  қызметкерлері  қандай  да  бір  заңсыз
артықшылықтарды немесе өзге де заңсыз мақсаттарды алу мақсатында осы тұлғалардың іс-әрекеттеріне немесе шешімдеріне ықпал ету
үшін кез келген тұлғаларға тікелей немесе жанама түрде қандай да бір ақшалай қаражатты немесе құндылықтарды төлеуді төлемейді,
ұсынбайды және төлеуге рұқсат бермейді.
9.2. Осы Шарт бойынша өз міндеттемелерін орындау кезінде Тараптар және олардың қызметкерлері осы Шарттың мақсаттары үшін
қолданылатын заңнамада пара беру/алу, коммерциялық параға сатып алу ретінде сараланатын іс-әрекеттерді, сондай-ақ қолданыстағы
заңнаманың және Қылмыстық жолмен алынған кірістерді заңдастыруға (жылыстатуға) қарсы іс-қимыл туралы халықаралық актілердің
талаптарын бұзатын іс-әрекеттерді жүзеге асырмайды.
9.3.  Осы Шарт тараптарының әрқайсысы басқа Тараптың қызметкерлерін қандай да бір жолмен, оның ішінде ақшалай сомаларды,
сыйлықтарды беру, олардың атына жұмыстарды (қызметтерді) өтеусіз орындау жолымен және қызметкерді белгілі бір тәуелділікке қоятын
және осы қызметкердің оны ынталандыратын тараптың пайдасына қандай да бір іс-әрекеттерді орындауын қамтамасыз етуге бағытталған
басқа да тәсілдермен ынталандырудан бас тартады.
9.4. Тарапта қандай да бір Сыбайлас жемқорлыққа қарсы жағдайлардың бұзылғаны немесе орын алуы мүмкін деген күдік туындаған
жағдайда, тиісті Тарап екінші Тарапты жазбаша нысанда хабардар етуге міндеттенеді.
9.5. Жазбаша хабарламада Тарап контрагенттің, оның қызметкерлерінің пара беру немесе алу, коммерциялық параға сатып алу сияқты
қолданыстағы заңнамада сараланатын әрекеттерінен, сондай-ақ қолданыстағы заңнаманың және Қылмыстық жолмен алынған кірістерді
заңдастыруға қарсы іс-қимыл туралы халықаралық актілердің талаптарын бұзатын әрекеттерінен көрінетін осы шарттардың қандай да бір
ережелерінің бұзылғанын немесе орын алуы мүмкін екенін анық растайтын немесе болжауға негіз болатын фактілерге сілтеме жасауға
немесе материалдарды ұсынуға міндетті.
9.6.  Осы Шарттың Тараптары сыбайлас  жемқорлықтың алдын алу жөніндегі  рәсімдердің  жүргізілуін  мойындайды және олардың
сақталуын бақылайды. Бұл ретте тараптар сыбайлас жемқорлық қызметіне тартылуы мүмкін контрагенттермен Іскерлік қатынастар
тәуекелін барынша азайту үшін ақылға қонымды күш-жігер жұмсайды, сондай-ақ сыбайлас жемқорлықтың алдын алу мақсатында бір-
біріне  өзара  жәрдем көрсетеді.  Тараптар  сыбайлас  жемқорлық қызметіне  тараптарды тарту  тәуекелдерін  болдырмау  мақсатында
тексерулер жүргізу жөніндегі рәсімдерді іске асыруды қамтамасыз етуге міндеттенеді.
9.7. Тапсырыс беруші Шарттың екінші тарапын "ҚТЖ "ҰК" АҚ – дағы сыбайлас жемқорлыққа қарсы іс-қимыл саясатының (бұдан әрі-
саясат) қағидаттары мен талаптары туралы хабардар етеді. Шарт жасасумен басқа Тарап "ҚТЖ "ҰК"АҚ саясатымен танысқанын растайды.
Шарт бойынша өз міндеттемелерін орындау кезінде Тараптар өз қызметкерлерінің Қазақстан Республикасының Сыбайлас жемқорлыққа
қарсы заңнамасының талаптарын сақтауға  және сақтауын қамтамасыз етуге,  сондай-ақ Шарттың мақсаттары үшін қолданылатын
халықаралық актілерде және шет мемлекеттердің сыбайлас жемқорлыққа қарсы іс-қимыл туралы заңнамалық актілерінде көзделген
сыбайлас жемқорлық құқық бұзушылықтарды жасамауға міндеттенеді.
9.8.  Шарт  мақсатында  сыбайлас  жемқорлық  құқық  бұзушылықтарға  пара  беру  не  алу  кезінде  жасалатын  қасақана  іс-әрекеттер,
коммерциялық  параға  сатып  алу  не  Тараптар  қызметкерінің  өз  қызмет  жағдайын  тараптардың  заңды  мүдделеріне  қайшы  ақша,
құндылықтар, сыйлықтар және өзге де мүлік немесе мүліктік, жеке немесе моральдық сипаттағы көрсетілетін қызметтер түрінде пайда алу,
өзі үшін немесе үшінші тұлғалар үшін өзге де мүліктік құқықтар алу не көрсетілген адамға басқа жеке тұлғалардың осындай пайданы
заңсыз беруі және, Қазақстан Республикасының немесе тарап келген және/немесе бизнес жүргізетін елдің сыбайлас жемқорлыққа қарсы
заңнамасына сәйкес (бұдан әрі – сыбайлас жемқорлық құқық бұзушылықтар).
9.9. Тарапта сыбайлас жемқорлық құқық бұзушылық болды немесе болуы мүмкін деген негізделген болжам туындаған жағдайда(сыбайлас
жемқорлық қылмыс не сыбайлас жемқорлық құқық бұзушылық туралы өзге де анық ақпарат жасауға байланысты екінші Тараптың
қызметкеріне (қызметкерлеріне) қатысты қылмыстық іс қозғау туралы ақпарат алған кезде), мұндай Тарап тиісті фактілерді (бұдан әрі-
фактілер) көрсете отырып, бұл туралы екінші Тарапты жазбаша нысанда хабардар етуге міндеттенеді. – Хабарлама) және екінші Тараптан
сыбайлас жемқорлық құқық бұзушылық болмағаны немесе болмауы мүмкін екендігі туралы растау алынғанға дейін шарт бойынша
міндеттемелерді орындамауға құқылы. Көрсетілген Растауды екінші Тарап хабарлама алынған күннен бастап күнтізбелік 10 (он) күн
ішінде ұсынуы тиіс.
9.10. Тапсырыс беруші сыбайлас жемқорлық құқық бұзушылық жасағаны туралы анық ақпарат алған кезде және осы баптың ережелері
сақталған кезде екінші Тарапқа тиісті жазбаша хабарлама жібере отырып, Шартты біржақты тәртіппен толық немесе ішінара орындаудан
бас тартуға, сондай-ақ екінші Тараптан Шартты бұзудан келтірілген залалдың өтелуін талап етуге құқылы.
9.11. Шарт тарапынан шарттың қандай да бір ережелерін бұзу орын алды немесе орын алуы мүмкін деген күдік туындаған жағдайда, Шарт
тарапы кез келген ыңғайлы тәсілмен, оның ішінде Байланыс ақпараты "ҚТЖ "ҰК" АҚ корпоративтік веб-сайтында орналастырылған
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"жедел желі" арқылы "ҚТЖ "ҰК"АҚ-ны дереу хабардар етуге міндеттенеді.
10. Құпиялылық

10.1. Тараптар осы Шартқа қол қою арқылы осы шарттың мазмұны, сондай-ақ төлем туралы ақпарат құпия болып табылмайтынына және
Қазақстан Республикасының уәкілетті органдары мен ұйымдарының жүйесінде және/немесе өзге де ақпараттық жүйелерінде үшінші
тұлғалар үшін қолжетімді болатынына өз келісімін білдіреді.
Осы Шарт бойынша Тараптар беретін және/немесе пайдаланатын өзге де құжаттама мен ақпарат құпия болып табылады және Тараптар
екінші Тараптың алдын ала жазбаша келісімінсіз, Қазақстан Республикасының қолданыстағы заңнамасында және Тәртібінде көзделген
жағдайларды қоспағанда, осы ақпаратты үшінші тұлғаларға беруге құқығы жоқ.
Осы тармақтың екінші абзацы Шарттың нысанасына жататын мәселелерді іс жүзінде шешу мүдделерінде сотта қарау жағдайларына
немесе мұндай жария ету Қазақстан Республикасының заңнамасында ұйғарылған не осыған уәкілеттік берілген мемлекеттік органдардың
талап етуі бойынша жүзеге асырылатын жағдайларда қолданылмайды.
10.2.  Мердігер  Тапсырыс  берушінің  Шарт  бойынша  ақпаратты,  оған  қоса,  бірақ  онымен  шектелмей,  Тапсырыс  беруші  банктер-
контрагенттердің байланыс арналарының талап етілетін хаттамаларын пайдалана отырып, деректерді берудің қорғалған арнасы арқылы
«Самұрық-Қазына» АҚ Ақпараттық-талдау жүйесіне үзінді көшірмелер жіберуі арқылы Самұрық-Қазына» АҚ-ға төлем деректемелері мен
егжей-тегжейлері туралы ақпаратты ашуға құқылы екендігімен келіседі.

11. Шарттың қолданылу мерзімі
11.1. Осы Шарт оған Тараптардың уәкілетті тұлғалары қол қойған күннен бастап күшіне енеді және 31.12.2025 ж. дейін жарайды,  ал өзара
есеп айырысу бөлігінде олар толық аяқталғанға дейін қолданылады.

12. Басқа шарттар
12.1. Тараптар осы Шартты Мердігердің кепілдіктері негізінде және мұндайларға адал арқа сүйей отырып жасасады. Мердігер мыналарға
кепілдік береді:
Мердігер де, оның үлестес тұлғалары да, Мердігердің барлық акционерлері де Еуропалық Одақтың және (немесе) Ұлыбританияның
санкциялық тізіміне және (немесе)  SDN (Specially  Designated Nationals  and Blocked Persons List  –  арнайы бөлінген азаматтар мен
бұғатталған тұлғалардың тізімі), CAPTA (List of Foreign Financial Institutions Subject to Correspondent Account or Payable-Through Account
Sanctions – корреспонденттік шотты немесе толассыз төлеммен шот ашуға немесе жүргізуге тыйым салынған немесе бір немесе бірнеше
қатаң шарттарға  бағынатын шетелдік  қаржы институттарының тізімі),  АҚШ Қаржы министрлігінің  шетелдік  активтерді  бақылау
басқармасымен (Office of Foreign Assets Control of U.S. Department of the Treasury) басқарылатын NS-MBS (Non-SDN Menu-Based Sanctions
List  –  SDN-ге  негізделмеген санкциялар тізімі),  сондай-ақ  экстерриториялық әрекеті  бар  кез  келген басқа  санкциялық тізімдерге
енгізілмегеніне;
(a) Шарт жасасу және/немесе оны Мердігердің орындауы осы тармақтың (а) тармақшасында көрсетілген санкциялардың бұзылуына әкеп
соқпайтынына;
(b) Мердігер Шарт бойынша тиісті міндеттемені орындауға міндетті болатын күні және осы Шартқа сәйкес оны іс жүзінде орындау күніне
дейін – осы Шарт бойынша төлемдер жасау үшін пайдаланылатын Мердігердің шоттары, оның ішінде меншікті және корреспонденттік
шоттары ЕО қаржылық санкцияларының объектілері болып табылатын тұлғалардың, топтардың және ұйымдардың жиынтық тізбесіне
енгізілмеген банктерде немесе қаржы мекемелерінде болады, оларға қатысты активтерді тоқтату режимі қолданылады (Consolidated List of
persons, groups and entities subject, under EU Sanctions, to an asset freeze and the prohibition to make funds and economic resources available to
them),   және  (немесе)  Ұлыбританиядағы  қаржылық  санкцияларды  жүзеге  асыру  жөніндегі  басқарманың  қаржылық  санкциялар
объектілерінің жиынтық тізімі (Consolidated List of financial sanctions targets of the office of Financial sanctions Implementations in the UK),
және (немесе) SDN тізімдерінде (Specially Designated Nationals and Blocked Persons List – арнайы бөлінген азаматтар мен бұғатталған
тұлғалардың тізімі), CAPTA (List of Foreign Financial Institutions Subject to Correspondent Account or Payable-Through Account Sanctions –
корреспонденттік шотты немесе толассыз төлеммен шот ашуға немесе жүргізуге тыйым салынған немесе бір немесе бірнеше қатаң
шарттарға бағынатын шетелдік қаржы институттарының тізімі), NS-MBS (non-SDN Menu-Based Sanctions List – SDN-ге негізделмеген
Санкциялар  тізімі),  АҚШ  Қаржы  министрлігінің  шетелдік  активтерді  бақылау  басқармасы  (non-SDN  Menu-Based  sanctions
List)Мемлекеттік қаржының ашықтығы;
(c) Подярдчиктің атынан осы Шартқа қол қоятын тұлға(лар) Еуропалық Одақтың және(немесе) Ұлыбританияның санкциялық тізіміне
және (немесе) SDN (Specially Designated Nationals and Blocked Persons List – арнайы бөлінген азаматтар мен бұғатталған тұлғалардың
тізімі),  CAPTA  (List  of  Foreign  Financial  Institutions  subject  to  Correspondent  Account  or  Payable-Through  Account  Sanctions  –
корреспонденттік шотты немесе толассыз төлеммен шотты ашуға немесе жүргізуге тыйым салынған немесе бір немесе бірнеше қатаң
шарттарға бағынатын шетелдік қаржы институттарының тізімі), АҚШ Қаржы министрлігінің шетелдік активтерді бақылау басқармасымен
(Office of Foreign Assets Control of U.S. Department of the Treasury) басқарылатын NS-MBS (Non-SDN Menu-Based Sanctions List – SDN-ге
негізделмеген санкциялар тізімі), сондай-ақ экстерриториялық әрекеті бар кез келген басқа санкциялық тізім.
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12.2. Егер Мердігердің қандай да бір кепілдігі жалған, дұрыс емес және (немесе) дәл емес болып табылған жағдайда, Мердігер екінші
Тараптың талабын алған күннен бастап 10 (он) жұмыс күнінен кешіктірмей Мердігердің осындай кепілдігінің нәтижесінде немесе дұрыс
еместігіне немесе дәл еместігіне байланысты туындаған тікелей және/немесе жанама залалдарды екінші Тарапқа өтеуге міндетті. Бұл ретте
Тапсырыс беруші осы Шартты біржақты тәртіппен бұзуға құқылы
12.3. Егер Шарт жасалған күннен кейін қандай да бір жаңа Санкциялық акт қабылданса немесе қандай да бір қолданыстағы Санкциялық
актіге өзгерістер енгізілсе немесе тиісті юрисдикцияның құзыретті мемлекеттік органының ресми түсіндірмесіне немесе шешіміне орай
қолданыстағы Санкциялық актінің («Жаңа санкциялар») қолданылу аясы кеңейтілсе немесе өзгеше түрде өзгерсе, және осындай Жаңа
санкциялар:
(a) ақылға қонымды және негізделген қорытынды бойынша Тараптар екінші Тараптың осы Шарт бойынша өз міндеттемелерін орындауын
мүмкін бермесе немесе елеулі түрде қиындатса; және (немесе)
(b)  мұндай  Тарап  үшін  қаржыландыру  көздеріне  ұзақ  мерзімді  қол  жеткізу  мүмкіндігін  алуға  және  (немесе)  Тарап  үшін  тікелей
және/немесе жанама залалдарға (олардың ақылға қонымды қорытындысы бойынша) әкелсе немесе әкеп соғуы мүмкін; және (немесе)
(c) өнім беруді/қызметтер көрсетуді бұзуға не тоқтатуға әкеп соқса немесе әкеп соғуы мүмкін болса;
(d) Тараптардың қайсыбірінің елеулі кредиттік шарттарында қамтылған, оларды сақтау мүмкін емес немесе Жаңа санкциялармен елеулі
түрде қиындатылған Тараптардың қайсыбірінің міндеттемелерін (ковенанттарын) бұзуға әкеп соғатын болса; және (немесе)
(e) осындай Тараптың кредиттік рейтингісінің төмендеуіне әкеп соқса немесе тиісті рейтингтік агенттік жазбаша нысанда растаған
осындай төмендеу ықтималдығы бар болса,
 (бірге – «Жаңа санкциялардың салдары»),
мұндай Тарап Жаңа санкциялар қабылданған сәттен бастап 10  күн ішінде ресми растаушы құжаттарды қоса бере отырып, бұл туралы
және осы санкциялардың оған әсері туралы екінші Тарапты дереу жазбаша хабардар етуге(осы бапта көзделген әрбір хабарлама бұдан әрі
«Санкциялар туралы хабарлама» деп аталады)  міндеттенеді.
12.4. Санкциялар туралы хабарлама ұсынылған күннен бастап 10 күннен кешіктірмей Тараптар Жаңа санкциялардың Тараптардың осы
Шарт  бойынша  өз  міндеттемелерін  орындауына  ықтимал  әсеріне  қатысты,  сондай-ақ  осы  Шартқа  өзгерістер  енгізуді,  тиісті
юрисдикцияның құзыретті мемлекеттік органынан рұқсаттар/лицензиялар алуды («Адал келіссөздер») қоса алғанда, Жаңа санкциялардың
осындай теріс ықпалының алдын алу немесе ықтимал төмендету жөніндегі ықтимал заңды және ақылға қонымды шаралар туралы өз
позицияларын адал талқылау және келісу үшін кездесуді (кездесулерді)/келіссөздерді өткізеді.
12.5. Тараптар жүргізілген Адал келіссөздердің нәтижелері бойынша өзара қолайлы шешімге қол жеткізген кезде Тараптар өздері келіскен
шараларды іске асыру үшін 10 күн ішінде не олар келіскен өзге мерзім ішінде ақылға қонымды күш-жігер жұмсайды, Жаңа санкциялардың
бұзылуын немесе оларды осы Шартты Тараптардың орындауына қолдануды болдырмауға мүмкіндік беретін шаралар іске асырылуы
мүмкін.
12.6. Тараптар Адал келіссөздердің бірінші күнін өткізгеннен кейін [ _______ ] кейін Келісімге қол жеткізбеген кезде кез келген Тараптың
кез келген уақытта Жаңа санкциялардың салдарларына әкеп соққан Жаңа санкциялар қолданылатын немесе оларға қатысты туындаған
Тарапқа («Тыйым салынған Тарап») келісімге қол жеткізбегені туралы хабарлама («Келісімге қол жеткізбегені туралы хабарлама»)
жіберуге құқығы бар. Келісімге қол жеткізбегені туралы осындай хабарлама жіберілген жағдайда, Тарап Шартты біржақты тәртіппен
бұзуға және келтірілген тікелей және/немесе жанама залалдарды өтеуді талап етуге құқылы.
12.7. Жоғарыда келтірілген ережелерді шектемей, Тараптар, егер осы Шарт бойынша кез келген төлемдерді АҚШ долларымен не _______
(валютаны көрсету)  жүзеге асыру Тапсырыс беруші үшін заңсыз,  мүмкін емес немесе Тараптардың өзара келісімі  бойынша Жаңа
санкцияларға байланысты өзгеше түрде орынсыз болған жағдайда,  Тараптардың ақылға қонымды пікірі бойынша балама валютамен
төлем жасау Тараптарға Жаңа санкциялардың салдарларын болдырмауға мүмкіндік берген жағдайда 1.8-баптың ережелері  басым
тәртіппен қолданылуға жатады және мұндай жағдайда 1.5 және 1.6-тармақтардың ережелері қолдануға жатпайды деп келіседі.
12.8. . Тараптар осымен халықаралық банк жүйесіндегі белгісіздікті назарға ала отырып, егер кез келген сәтте осы Шарт бойынша кез
келген төлемдерді АҚШ долларымен не (валютаны көрсету) жүзеге асыру заңсыз, мүмкін емес немесе Тараптардың өзара келісімі
бойынша өзгеше түрде орынсыз болатын болса, Тапсырыс беруші Мердігерді бұл туралы жазбаша нысанда хабардар етуге міндеттенетінін
растайды және келіседі және Тараптар осындай төлем жүргізілетін баламалы валютаны (Тараптар келісетін валютаны көрсету) («Баламалы
валюта») және осындай төлемді алушы Тараптың банк шотының деректемелерін жазбаша нысанда бірлесіп келіседі, Тараптар келісілген
валютада төлемді табысты жүргізу үшін бір-біріне барлық қажетті және ақылға қонымды жәрдем көрсетуге міндеттенеді.
12.9. Осы Шарт оған Тараптардың уәкілетті тұлғалары қол қойған күннен бастап күшіне енеді және шарттық міндеттемелер толық
орындалғанға дейін (бірақ 31.12.2025 ж. кеш емес), ал өзара есеп айырысу бөлігінде олар толық аяқталғанға дейін қолданылады.
12.10. Мердігердің осы Шарт бойынша міндеттемелері үшінші тұлғаларға берілмейді.  Бұл ретте мердігердің құқықтары Тапсырыс
берушінің жазбаша келісімімен үшінші тұлғаларға берілуі мүмкін.
12.11. Шартқа қолданылуға жататын құқық Қазақстан Республикасының құқығы болып табылады.
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12.12. Шарт бойынша немесе оған байланысты Тараптар арасында туындайтын барлық даулар мен келіспеушіліктер Тараптар арасындағы
келіссөздер жолымен, оның ішінде Қазақстан Республикасының қолданыстағы заңнамасына сәйкес медиация рәсімін жүргізу жолымен
шешіледі.
12.13. Келіспеушіліктерді келіссөздер жүргізу және медиация рәсімін жүргізу арқылы шешу мүмкін болмаған жағдайда, олар Қазақстан
Республикасының қолданыстағы заңнамасына сәйкес Тараз қаласындағы сотта қаралуға жатады.

13. Тараптардың нақты мекенжайлары мен банктік деректемелері
13.1. Филиалдың нақты деректемелері:

13.1.1. "Қазақстан темір жолы "ұлттық компаниясы" акционерлік қоғамының филиалы - "магистральдық желінің Жамбыл бөлімшесі";
Жамбыл облысы, Тараз қаласы, Привокзальная көшесі, 1-үй; БСН 011241000908; ЖСК KZ276010161000027152; "Қазақстан Халық
жинақ банкі" АҚ; БСК HSBKKZKX; КБе 16; тел.: +7 (726) 296-01-62, факс 96-01-54

13.2. Электрондық шот-фактураны толтыру үшін деректемелер:
13.2.1. Тапсырыс беруші (алушы) - "Қазақстан темір жолы "ұлттық компаниясы" Акционерлік қоғамы; БСН 020540003431; ЖСК KZ
376 010 111 000 018 002; "Қазақстан Халық банкі" АҚ АРФ-да; БСК HSBKKZKX; ҚҚС бойынша есепке қою туралы Куәлік сериясы
62001 №0028193 19.11.2012 ж.
13.2.2. Жүк алушы - "Қазақстан темір жолы "ұлттық компаниясы" акционерлік қоғамының филиалы - "магистральдық желінің
Жамбыл бөлімшесі"; Жамбыл облысы, Тараз қаласы, Привокзальная көшесі, 1-үй; БСН 011241000908; ЖСК KZ276010161000027152;
"Қазақстан Халық жинақ банкі" АҚ; БСК HSBKKZKX; КБе 16

13.3. Егер Шартқа №1 қосымшада және №2 қосымшада жеткізу орны (жұмыстар/қызметтер көрсету орны) "ПЧМШу" көрсетілген болса,
Шарт бойынша төлем мынадай деректемелер арқылы жүзеге асырылады:

13.3.1. "Қазақстан темір жолы "ұлттық компаниясы"акционерлік қоғамының филиалы-"Шу машиналандырылған жол дистанциясы";
СТН 211100212084; БСН 060441002690; ЖСК KZ046010161000039691; БСК HSBKKZKX; "Қазақстан Халық банкі" АҚ Жамбыл
филиалы; ОКПО 397451820555; мекенжайы: Жамбыл облысы, Шу қ., Байқоңыр көшесі 1

14. Тараптардың орналасқан жері және банктік деректемелері

Филиал Акционерного общества «Национальная компания
«Қазақстан  темір  жолы»  -  «Жамбылское  отделение
магистральной сети»
Жамбылская область, г.Тараз, улица Привокзальная, дом 1
БСН 011241000908
БСК HSBKKZKX
ЖСК KZ276010161000027152
АО “Народный Банк Казахстана”
Тел.: + 7 7262 96 0162
Директор Кенжебаев Мирамбек Сермаганбетович

Товарищество с ограниченной ответственностью "Айгера-
Азия"
Алматы қ., Түркісіб ауданы, Тайбағар, 4
БСН 020240002204
БСК KCJBKZKX
ЖСК KZ838562203137049878
"Банк ЦентрКредит" АҚ
Тел.: +7 (727) 232-7290
Директор ТЕМЕРБАЕВ ТЛЕУЖАН ДЮСЕМБАЕВИЧ

26.08.2025 09:24:16 26.08.2025 10:08:42
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№1 қосымша

 №1137940/2025/1 от 26.08.2025 жылғыкелісім-шарт үшін 

Сатып алынатын тауарлардың, жұмыстар мен қызметтердің тізімі

ЖП
тармағ
ының

№

Атауы және қысқа
сипаттамасы Қосымша сипаттамасы Жалпы саны Саны Өлшем

бірлігі
ҚР ҚҚС
белгісі Сомасы Жеткізу

орны
Жеткізу

шарттары
Жеткізу
мерзімі

Төлем
шарттары

1345-1
Р

Темір жол көлігінің
жабдықтарын жөндеу
бойынша жұмыстар

Элементтерді ауыстыра
отырып, доңғалақ
жұптарын жөндеу

жұмыстары техникалық
ерекшеліктердің

талаптарына сәйкес
жүргізіледі. Доңғалақ
жұбы ССПС ПЧМ Шу

1.000 1.000 - Иә 6 280 243.2

КАЗАХСТАН,
Жамбылская

область,
Шуский район,

Шуская г.а.,
г.Шу,

КАЗАХСТАН,
Жамбылская

область,
Шуский район,

Шуская г.а.,
г.Шу, ПЧМ Шу

-

Шартқа қол
қойылған

күннен бастап
(қоса алғанда)

01.12.2025
дейін.

Алдын ала
төлем - 0%,

Аралық төлем -
0%, Соңғы

төлем - 100%
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Осы құжат «Электрондық құжат және электрондық цифрлық қолтаңба туралы» Қазақстан Республикасының 2003 жылғы 7
 қаңтардағы N 370-II Заңы 7 бабының 1 тармағына сәйкес қағаз тасығыштағы құжатпен бірдей

Данный документ согласно пункту 1 статьи 7 ЗРК от 7 января 2003 года N370-II «Об электронном документе и электронной цифровой
подписи» равнозначен документу на бумажном носителе

Шарттың №2
қосымшасы №1137940/2025/1 от 26.08.2025 жылғы

ТЕХНИКАЛЫҚ СИПАТТАМА

1137940 сатып алу бойынша
Төмендету бойынша ашық тендер тәсілімен

Лот № 1 (1345-1 Р, 4146788)

Тапсырыс беруші: "Қазақстан темір жолы" ұлттық компаниясы" акционерлік қоғамының "Жамбыл 
магистральдық желі бөлімшесі" филиалы

Мердігер: Товарищество с ограниченной ответственностью "Айгера-Азия"

1. ТЖҚ қысқаша сипаттамасы

Атауы Мәні

Жол нөмірі 1345-1 Р

Атауы және 
қысқаша 
сипаттамасы

Темір жол көлігінің жабдықтарын жөндеу бойынша жұмыстар

Қосымша 
сипаттама

Элементтерді ауыстыра отырып, доңғалақ жұптарын жөндеу жұмыстары техникалық 
ерекшеліктердің талаптарына сәйкес жүргізіледі. Доңғалақ жұбы ССПС ПЧМ Шу

Саны 1.000

Өлшем бірлігі -

Жеткізу орны
ҚАЗАҚСТАН, Жамбыл облысы, Шу ауданы, Шу қ.ә., Шу қ., КАЗАХСТАН, Жамбылская область, 
Шуский район, Шуская г.а., г.Шу, ПЧМ Шу

Жеткізу шарттары -

Жеткізу мерзімі Шартқа қол қойылған күннен бастап (қоса алғанда) 01.12.2025 дейін.

Төлем шарттары Алдын ала төлем - 0%, Аралық төлем - 0%, Соңғы төлем - 100%

2. Сипаттамасы және талап етілетін функционалдық, техникалық, сапалық және пайдалану сипаттамалары

1.         Сатып алынатын тауарлардың, жұмыстар мен қызметтердің сипаттамасы - Элементтерді ауыстырумен доңғалақтар 

жұбын жөндеу.

2.         Сатып алынатын тауарлардың, жұмыстар мен көрсетілетін қызметтердің талап етілетін функционалдық, 

техникалық, сапалық, пайдалану сипаттамалары - Элементтерді ауыстырумен доңғалақ жұптарын жөндеу жұмыстары 

мердігердің есебінен жүргізіледі.

Жылжымалы құрамның доңғалақ жұптарын шығару-домалату Тапсырыс берушінің Құзыретті, аттестатталған 

мамандарымен жүргізіледі. 

Элементтерін ауыстыра отырып, доңғалақ жұптарын жөндеу үшін доңғалақ жұптарын Тапсырыс беруші мердігердің 

өндірістік базасына және кері жеткізеді.

Доңғалақ жұптары арнайы жылжымалы құрамға орнатылады және оларды қозғалысқа келтіруге арналған.

Элементтерін ауыстыра отырып, доңғалақ жұптарын жөндеу бойынша жұмыстарды орындау үшін Мердігердің 
оны жүргізуге рұқсаты болуы, "ҚТЖ" ҰК "АҚ Басқарма Төрағасы орынбасарының 2024 жылғы 28 ақпандағы № 
170-ЦЗ бұйрығымен бекітілген «Магистральдық темір жолдардың арнайы жылжымалы құрамының 1520 мм 
жолтабаны бар тіркеме тораптары бар доңғалақ жұбын жөндеу және техникалық қызмет көрсету жөніндегі 
нұсқаулықта» көрсетілген жабдықтардың міндетті тізбесін ұсынуы тиіс.
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Осы құжат «Электрондық құжат және электрондық цифрлық қолтаңба туралы» Қазақстан Республикасының 2003 жылғы 7
 қаңтардағы N 370-II Заңы 7 бабының 1 тармағына сәйкес қағаз тасығыштағы құжатпен бірдей

Данный документ согласно пункту 1 статьи 7 ЗРК от 7 января 2003 года N370-II «Об электронном документе и электронной цифровой
подписи» равнозначен документу на бумажном носителе

«Темір жол жылжымалы құрамын және оның құрамдас бөліктерін таңбалау үшін шартты нөмір беру тәртібі» 
620100210058-ТЦ-14-2022 АҚ СТ ұйымдастыру Стандартының талаптарына сәйкес жұмыстарды орындау үшін 
Өнім берушінің элементтерін ауыстыра отырып, дөңгелек жұптарын жөндеуге арналған таңбалау үшін оған 
берілген шартты нөмірі болуы тиіс.

Элементтерді ауыстырумен доңғалақ жұптарын жөндеу кезінде мердігер барлық қажетті жұмыстарды төмендегі 

талаптарға сәйкес жүргізеді:

- Магистральдық темір жолдардың арнайы жылжымалы құрамының буксалық тораптары бар доңғалақ жұптарын жөндеу 

және техникалық қызмет көрсету жөніндегі нұсқаулық 1520 мм жолтабан.

3.         Кепілдік мерзімі (қажет болған жағдайда) - Келесі жөндеуге дейін, бірақ 3 жылдан артық емес.

4.         Саны – 2 дөңгелек жұбы.
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Шарттың №3

қосымшасы  №1137940/2025/1 от 26.08.2025 жылғы

Шарттың №3

қосымшасы  №1137940/2025/1 от 26.08.2025 жылғыҚызметтерді көрсету/жұмыстарды орындау жөнінде шартта елішілік құндылық үлесін болжамды/нақты есептеу

_________________ жылғы №__________

 
Ескерту:
 3. Бірыңғай номенклатуралық анықтамалығы бойынша тауардың коды (ТЖҚ БНА). Келесі мекенжайы бойынша қолжетімді: http://www.enstru.skc.kz/
 8. СТ-KZ сертификатының нөмірі. Мысал: 01214.
 9. CT-KZ сертификатының сериясы.
 10. СТ-КZ сертификатын берген органның коды. Мысал: 650.
 11. CT-KZ сертификатының берілген жылы. Мысал: егер 2017 жыл, 7 саны көрсетіледі.
 12. CT-KZ сертификатының берілген күні. Мысал: 09.06.2017.
 13. СТ-KZ сертификатында көрсетілген тауарда елішілік құндылық үлесі (%). Сертификат жоқ болса, 0 тең
 14. Елдердің жіктеуішіне сәйкес тауардың шыққан елінің коды.
 Елішілік құндылық үлесі ұйымдармен Инвестициялар және даму министрінің 20.04.2018 ж. №260 бұйрығымен бекітілген Бірыңғай есептеу әдістемесіне сәйкес есептеледі.
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Келісім-шарт шеңберінде көрсетілген қызметтер/орындалған жұмыстар

 
Келісім-шарттағы елішілік құндылықты қорытынды есебі

 
Ескерту:
елішілік құндылық үлесі ұйымдармен Инвестициялар және даму министрінің 20.04.2018 ж. №260 бұйрығымен бекітілген Бірыңғай есептеу әдістемесіне сәйкес есептеледі.
Қол қоюшылар:
Кенжебаев Мирамбек Сермаганбетович, Директор
ТЕМЕРБАЕВ ТЛЕУЖАН ДЮСЕМБАЕВИЧ, Директор
Осы құжат «Электрондық құжат және электрондық цифрлық қолтаңба туралы» Қазақстан Республикасының 2003 жылғы 7 қаңтардағы N 370-II Заңы 7 бабының 1 тармағына сәйкес қағаз тасығыштағы
құжатпен бірдей
Данный документ согласно пункту 1 статьи 7 ЗРК от 7 января 2003 года N370-II «Об электронном документе и электронной цифровой подписи» равнозначен документу на бумажном носителе

№
р/с

Орындаушы/Суб
мердігер

Келісім
-шарт
нөмірі

Келісім-
шарттың
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орындаушы немесе субмердігер
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тауарлардың жиынтық құны

Келісім-шартты орындау шеңберінде
жасалатын/жасалатын субмердігерлік
келісім-шарттардың жиынтық құны

Келісім-шартты орындайтын/орындаған
жеткізушінің немесе субмердігердің
қызметкерлеріне еңбекақы төлеудің

жалпы қорындағы қазақстандық
кадрларға еңбекақы төлеу қорының

үлесі

Шарттағы елішілік құндылық үлесі,
(ақша қаражат түрінде)

1 2 3 4 5(1-ші кестеден) 6 7 8(=(4-5-6)*7)

0,00

0,00

№
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күні
Келісім-шарт

валютасы Жұмыстарды (қызметтерді) сатып алу жөнінде шарттың жалпы бағасы внутристрановая ценность в договоре, %

1 2 3 4 5 6 7 (=∑15(табл.1)+∑8(табл.2)/6*100%)

100
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Договор о закупке работ №1137940/2025/1

Акционерное общество "Национальная компания "Қазақстан темір жолы",  именуемое в дальнейшем «Заказчик»,  в лице Директор
Кенжебаев Мирамбек Сермаганбетович, действующего на основании Доверенность №171-ЦЖС от 27.12.2024 года, , с одной стороны, и
Товарищество с ограниченной ответственностью "Айгера-Азия"  именуемое в дальнейшем «Подрядчик», в лице Директор ТЕМЕРБАЕВ
ТЛЕУЖАН ДЮСЕМБАЕВИЧ, действующего на основании Директор,  ,  с  другой стороны, совместно именуемые «Стороны», а  по
отдельности  как  указано  выше  «Сторона»,  в  соответствии  с  Порядком  осуществления  закупок  акционерным  обществом  «Фонд
национального благосостояния «Самрук-Қазына» и юридическими лицами, пятьдесят и более процентов голосующих акций (долей
участия) которых прямо или косвенно принадлежат АО «Самрук-Қазына» на праве собственности или доверительного управления,
утвержденным решением Совета директоров АО «Самрук-Қазына» (№193 от «03» марта 2022 года) (далее – Порядок), и на основании
Протокол  итогов  №  1137940,  заключили  настоящий  договор  о  закупках  работ  (далее  –  Договор)  и  пришли  к  соглашению  о
нижеследующем.
 
Подрядчик, подписывая настоящий Договор подтверждает, что:
•является субъектом предпринимательства созданным и действующим в соответствии с законодательством;
•отсутствуют какие-либо ограничения, запреты для подписания настоящего Договора;
•оценил и идентифицировал все свои предпринимательские риски перед подписанием настоящего Договора.
Не допускается указание в предпроектной и (или) проектной (проектно-сметной) документации на товарные знаки, знаки обслуживания,
фирменные  наименования,  патенты,  полезные  модели,  промышленные  образцы,  наименование  места  происхождения  товара  и
наименование производителя, а также иных сведений и/или документов, которые указывают на принадлежность приобретаемого товара,
работы, услуги отдельным потенциальным поставщикам, за исключением следующих случаев:
1)приобретения товаров, работ и услуг для доукомплектования, дооснащения, унификации или обеспечения совместимости с имеющимися
товарами, работами и услугами, а также для дальнейшего технического сопровождения, сервисного обслуживания и ремонта, в том числе
планового ремонта (при необходимости), основного (установленного) оборудования;
2)приобретения товаров, работ и услуг для исполнения заказчиком обязательств по договору, заключенному им в качестве поставщика с
нерезидентом Республики Казахстан, и наличия в данном договоре соответствующих указаний на товарные знаки, знаки обслуживания,
фирменные  наименования,  патенты,  полезные  модели,  промышленные  образцы,  наименование  места  происхождения  товара  и
наименование производителя, а также на иные сведения и (или) документы, которые определяют принадлежность приобретаемых товаров,
работ, услуг отдельному потенциальному поставщику либо производителю.

1. Предмет Договора
1.1. Подрядчик обязуется выполнить работы (далее - Работа), в соответствии с условиями настоящего Договора, а Заказчик обязуется
принять и оплатить выполненные Работы на условиях настоящего Договора, при условии надлежащего исполнения Подрядчик своих
обязательств по Договору.
1.2. Подрядчик обязуется выполнить работы в соответствии с Перечнем приобретаемых товаров, работ и услуг (Приложение 1 к Договору)
и Технической спецификацией (Приложение 2 к Договору), являющимися неотъемлемыми частями Договора, а Заказчик обязуется
принять и оплатить выполненные Подрядчиком Работы в соответствии с условиями настоящего Договора.
1.3.  Неотъемлемыми частями  Договора  являются:  Перечень  приобретаемых  товаров,  работ  и  услуг  (приложение  1  к  Договору);
Техническая спецификация (приложение 2 к Договору); Прогнозный/фактический расчет доли местного содержания в договоре на
оказание услуг/выполнение работ (приложение 3 к Договору); Банковская гарантия форма обеспечения исполнения Договора о закупках
(приложение  4  к  Договору);  Форма  акта  приема-передачи  документов  (Стандарты  Компании  по  требованию  производственной
безопасности на объектах Заказчика, и другие локальные нормативные документы) (приложение 5 к Договору); Перечень нарушений
требований производственной безопасности при выполнении работ и услуг подрядными организациями на объектах Заказчика/Компании
и дочерних организаций (приложение 6 к Договору);  Информация о производственной безопасности (Приложение 7 к Договору);
Информация о субподрядчике/соисполнителе, привлеченных в рамках исполнения договора о закупках (приложение 8 к Договору).

2. Сумма Договора и условия оплаты
2.1. Общая сумма настоящего Договора составляет 6280243.20 (шесть миллионов двести восемьдесят тысяч двести сорок три тенге,
двадцать тиын) Тенге с учетом НДС РК и включает все расходы, необходимые для надлежащего исполнения условий Договора, и не
подлежит  изменению до  полного  исполнения  Сторонами своих  обязательств  по  настоящему Договору,  за  исключением случаев,
предусмотренных Договором и Порядком.
2.2. Общее соотношение видов оплаты по договору указано в Приложении № 1 к Договору.
2.3. Оплата по договору производится в следующем порядке:

26.08.2025 г.
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2.4. Оплата за выполненные Работы, в том числе окончательный расчет по Договору, производится в срок не позднее 30 (тридцати)
календарных дней с даты подписания сторонами Акта (-ов) выполненных Работ (далее - Акт выполненных Работ) и предоставления
следующего (их) документа (ов):

2.4.1. Расчет доли местного содержания на весь объем Работ, выполненных в рамках Договора в форме электронного документа
(предоставляется в информационной системе АО «Самрук-Қазына», обеспечивающей проведение электронных закупок (далее –
Система) вместе с окончательным Актом выполненных Работ);
2.4.2. Электронная счет-фактура выписанная Подрядчиком посредством информационной системы «Электронные счета-фактуры»
или счет-фактура;
2.4.3.  Акт  выполненных  Работ  (Акт  выполненных  работ  направляется  и  подписывается  Исполнителем  и  Заказчиком  в
информационной системе «Электронные счета-фактуры» (либо на бумажном носителе по форме Р-1, утвержденной приказом
Министра финансов Республики Казахстан от 20 декабря 2012 года № 562).;
2.4.4. Акт сверки.

2.5. Акт (ы) выполненных Работ, оформленный (-е) и подписанный (-е) в соответствии с законодательством направляются Поставщиком
Заказчику посредством Веб-портала.
Допускается формирование и подписание Акта (-ов) приемки-передачи Товаров на Веб-портале в электронном виде.
2.6. Заказчик не несет ответственности за просрочку платежа, связанную с несвоевременным предоставлением/подписанием Подрядчиком
пакета документов на оплату.
2.7. Оплата по настоящему Договору осуществляется через филиалы Заказчика.
Филиал АО «НК «КТЖ» - «Жамбылское отделение магистральной сети»
Жамбылская область, Тараз Г.А., г.Тараз,
Улица Привокзальная, дом 1
БИН 011241000908
ИИК KZ276010161000027152
АО «Народный сберегательный банк Казахстана»
БИК HSBKKZKX, КБе 16
2.8. Форма оплаты - путем перечисления денег на расчетный счет Подрядчика.

3. Права и обязательства Сторон
3.1. Подрядчик обязуется:

3.1.1. Выполнить Работы в соответствии с условиями Договора;
3.1.2. В течение 20 (двадцати) рабочих дней с даты подписания настоящего Договора, внести обеспечение исполнения Договора со
сроком действия до полного исполнения Подрядчиком своих обязательств по Договору в размере 3% от общей стоимости Договора в
виде Платежные поручения, Банковская гарантия.  Данное обязательство не распространяется на Подрядчика в случае, если он
соответствует требованиям, указанным в пункте 7 статьи 43 Порядка.
3.1.3. В течение 5 (пяти) рабочих дней после внесения обеспечения исполнения Договора должен предоставить в структурное
подразделение Заказчика копию/оригинал платежного поручения или оригинал банковской гарантии (оформленную согласно
Приложению 4 к Договору), по акту приема-передачи;
3.1.4. Представить Заказчику с окончательным Актом выполненных Работ расчет доли местного содержания на весь объем Работ,
выполненных в рамках Договора в форме электронного документа (предоставляется в Системе).
3.1.5. Устранить выявленные Заказчиком недостатки в Работах в соответствии с условиями Договора.
Заказчик не вправе требовать предоставления Поставщиком прогнозной доли местного содержания в Работах.
3.1.6. Обеспечить в сроки и качественное оказание Услуг, предусмотренных в пункте 1.2. Договора, в Перечне приобретаемых
товаров, работ и услуг (Приложение №1 к Договору) и Технической спецификации (Приложение №2 к Договору);
3.1.7. выполнить Работы в сроки, указанные в Перечне приобретаемых товаров, работ и услуг (Приложение 1 к Договору)
3.1.8.  соблюдать нормы законодательства Республики Казахстан,  включая законодательство об охране труда,  промышленной
безопасности и охраны окружающей среды, иные нормативные акты, действующие на объекте оказания услуг, а также требования в
области производственной безопасности Заказчика в соответствии с условиями Договора.
3.1.9. предоставить в течение 3 (трех) рабочих дней после подписания Акта выполненных Работ уполномоченными представителями
Подрядчика и Заказчика следующие документы: Акт выполненных Работ, акт сверки, электронную счет-фактуру выписанную
Подрядчиком посредством информационной системы «Электронные счет-фактуры» или счет-фактуру.
3.1.10. при предоставлении Заказчику Актов выполненных Работ предоставлять информацию о соисполнителе, привлеченного в
рамках исполнения Договора (в случае привлечения потенциальным поставщиком услуг субподрядчиков по соисполнителей по
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выполнению Работ, заявленных на этапе тендера), согласно Приложения 8 к Договору, являющемуся неотъемлемой частью Договора.
3.1.11. обеспечить выполнение необходимых мероприятий по технике безопасности, пожарной безопасности и сохранности объектов,
переданных Заказчиком Подрядчику для выполнения Работ;
3.1.12.  своевременно  сообщать  Заказчику  об  обстоятельствах,  препятствующих  своевременному  и  полному  исполнению
Подрядчиком своих обязательств по настоящему Договору;
3.1.13.  приостановить выполнение Работ,  в  том числе по требованию Заказчика,  в  случае выполнения Работ с  нарушениями
требований законодательства Республики Казахстан и настоящего Договора в области производственной безопасности до полного
устранения имеющихся нарушений. Приостановка выполнения Работ в данном случае является простоем по вине Подрядчика.
3.1.14. направлять работников на вводный инструктаж в службу производственной безопасности Заказчика.
3.1.15. организовать работу по безопасности дорожного движения на объекте выполнения Работ.
3.1.16. в течение минимального времени, но не более чем в течение 24 часов информировать Заказчика обо всех несчастных случаях,
инцидентах, авариях, случаях нарушения Подрядчиком природоохранного законодательства, имевших место при выполнении Работ
на объектах Заказчика, организовывать их расследование в соответствии с требованиями законодательства Республики Казахстан, с
включением представителей Заказчика в состав комиссий по расследованию.
3.1.17. выплатить Заказчику по его письменному требованию неустойку (штраф) за неисполнение или ненадлежащее исполнение
Подрядчиком требований Заказчика в области производственной безопасности, определяемую в соответствии с Перечнем нарушений
требований производственной безопасности при выполнении работ Подрядчиком на объектах Заказчика согласно Приложения 6 к
Договору,  а  также  возместить  убытки  Заказчика,  причиненные  в  результате  неисполнения  или  ненадлежащего  исполнения
Подрядчиком требований Заказчика в области производственной безопасности.
3.1.18. организовывать и проводить расследование причин происшествий, оформлять документацию по результатам расследований в
порядке и сроки, предусмотренные законодательством Республики Казахстан с включением в состав комиссии по расследованию
представителей  Заказчика,  а  также  представителей  уполномоченных государственных органов,  в  случаях  предусмотренных
законодательством Республики Казахстан.
3.1.19. ознакомить своих работников (и работников, привлекаемых Подрядчиком для выполнения Работ по настоящему Договору) с
действующими  на  объекте  выполнения  Работ  стандартами,  регламентами,  инструкциями  Заказчика  и  иными  локальными
документами Заказчика в области производственной безопасности, полученными от Заказчика. Факт ознакомления оформить в
письменном виде.
3.1.20.  предоставить  информацию  по  производственной  безопасности  в  соответствующие  сроки  по  форме  «Информация  о
производственной безопасности» согласно Приложения 7 к Договору.
3.1.21. соблюдать все действующие Санитарно-эпидемиологические требования на Объекте Заказчика;

3.2. Заказчик обязуется:
3.2.1. Принять выполненные Работы в соответствии с условиями Договора.
3.2.2. Подписать Акт выполненных Работ в случае отсутствия претензий в течение 10 (десяти) рабочих дней со дня получения Акта
выполненных Работ от Подрядчика.
3.2.3. Осуществлять оплату (ы) в соответствии с условиями Договора.
3.2.4. Вернуть Подрядчику внесенное им обеспечение исполнение договора в течение 10 (десяти) рабочих дней с даты полного и
надлежащего исполнения им своих обязательств по Договору.
3.2.5. представлять Подрядчику информацию, необходимую для выполнения Работ;

3.3. Подрядчик имеет право: 
3.3.1. Требовать от Заказчика оплату (ы), предусмотренную (-ые) Договором.
3.3.2. Требовать от Заказчика своевременной приемки Работ и подписания Акта (-ов) выполненных Работ;
3.3.3. Требовать от Заказчика оплату суммы выставленных пени, штрафа и убытков.
3.3.4. Требовать от Заказчика своевременного возврата внесенного обеспечения исполнения договора;
3.3.5. Расторгнуть Договор по основаниям, предусмотренным в Порядке и (или) Договоре;
3.3.6. в безакцептном порядке удержать сумму задолженности (в т.ч. суммы убытков, неустойки, пени, штрафов и т.п.) Подрядчика
по любым обязательствам последнего перед АО «НК «ҚТЖ» и организациями, более пятидесяти процентов голосующих акций
(долей участи) которых прямо или косвенно принадлежат АО «НК «ҚТЖ» из сумм кредиторской задолженности АО «НК «ҚТЖ».

3.4. Заказчик имеет право: 
3.4.1. Требовать от Подрядчика оплату суммы выставленных пени, штрафа и убытков.
3.4.2. Отказаться от приемки Работ или определенной части Работ, не соответствующей требованиям Договора, с соответствующим
уменьшением стоимости Договора.
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3.4.3. Расторгнуть Договор по основаниям, предусмотренным в законодательстве Республики Казахстан, Порядке и (или) Договоре.
 
Заказчик не вправе требовать предоставления Поставщиком прогнозной доли местного содержания в Работах.
3.4.4. требовать выполнения Работ в объеме и качестве, установленных условиями Договора;
3.4.5. в целях контроля за ходом и качеством выполняемых Работ в любое время запрашивать у Подрядчика промежуточные отчеты о
ходе выполнения Работ.
3.4.6. осуществлять мониторинг соблюдения Подрядчиком и третьими лицами, привлекаемыми Подрядчиком, условий настоящего
Договора. Обнаруженные в ходе проверки нарушения фиксируются в акте проверок, подписываемом представителями Заказчика,
работниками Подрядчика.
3.4.7.  по своему усмотрению и с  целью минимизации последствий принимать участие в  проведении работ по локализации и
ликвидации последствий вредного воздействия на окружающую среду, возникших по вине Подрядчика в процессе выполнения Работ
по договору на объектах Заказчика. В этом случае Подрядчик возмещает Заказчику расходы на проведение таких работ.
3.4.8. не допускать Подрядчика к выполнению Работ по настоящему Договору в случае несоблюдения Подрядчиком требований
Заказчика в области производственной безопасности.
3.4.9. в случаях неисполнения Подрядчиком корректирующих действий или устного предупреждения о нарушении требований
законодательных и локальных актов Компании и дочерних организаций в области производственной безопасности, приведших к
происшествию, ответственные представители Компании или дочерних организаций имеют право приостановить выполнение Работ
до полного устранения имеющихся нарушений.
3.4.10. в безакцептном порядке удержать сумму задолженности (в т.ч. суммы убытков, неустойки, пени, штрафов и т.п.) Подрядчика
по любым обязательствам последнего перед Заказчиком из суммы подлежащей оплате Подрядчику за выполненные работы.
3.4.11. в безакцептном порядке удержать сумму задолженности (в т.ч. суммы убытков, неустойки, пени, штрафов и т.п.) Подрядчика
по любым обязательствам последнего перед АО «НК «ҚТЖ» и организациями, более пятидесяти процентов голосующих акций
(долей участи) которых прямо или косвенно принадлежат АО «НК «ҚТЖ» из сумм кредиторской задолженности АО «НК «ҚТЖ».
3.4.12. в безакцептном порядке удержать суммы неустойки (пени и штрафа) из суммы внесенного обеспечение исполнения Договора
Исполнителем.
3.4.13. Заказчик вправе в безакцептном порядке удержать сумму задолженности Поставщика/Подрядчика из сумм кредиторской
задолженности Заказчика и/или организаций, пятьдесят и более процентов голосующих акций (долей участия) которых прямо или
косвенно принадлежат Заказчику перед Поставщиком/Подрядчиком по любым обязательствам Поставщика/Подрядчика перед
Заказчиком и/или организацией, пятьдесят и более процентов голосующих акций (долей участия) которых прямо или косвенно
принадлежат Заказчику на праве собственности или доверительного управления

4. Порядок сдачи и приемки Работ
4.1. Сдача – приемка выполненных Подрядчиком Работ по настоящему Договору осуществляется на основании Акта выполненных Работ,
предоставленного Подрядчиком Заказчику.
4.2. Заказчик в случае отсутствия замечаний к результатам выполненных Работ подписывает Акт выполненных Работ в течение 3 (трех)
рабочих дней, с даты предоставления Подрядчиком Акта выполненных Работ .  В случае обнаружения при приемке либо в течение
гарантийного срока каких-либо недостатков выполненных Работ Заказчик направляет в течение 3 (три) рабочих дней письменное
уведомление Подрядчику об устранении обнаруженных недостатков выполненных Работ.
4.3. Подрядчик в течение 3 (три) рабочих дней с даты получения от Заказчика письменного уведомления об устранении недостатков,
обнаруженных  в  ходе  сдачи-приемки  результатов  выполненных  Работ  либо  в  период  гарантийного  срока  обязан  за  свой  счет  и
собственными силами устранить обнаруженные недостатки. В случае невозможности устранения обнаруженных недостатков Стороны
производят перерасчет стоимости выполненных Работ в сторону уменьшения на сумму ненадлежащих выполненных Работ, и Подрядчик
возмещает Заказчику причиненные этим убытки.
4.4. Подрядчик гарантирует качество выполненных Работ в течении 12 месяцев/ дней с даты подписания Акта выполненных Работ/
Итогового акта выполненных Работ или на период действия Договора.

5. Ответственность Сторон
5.1.  За неисполнение и/или ненадлежащее исполнение обязательств по Договору Стороны несут ответственность в соответствии с
законодательством Республики Казахстан и Договором.
5.2. Ответственность Подрядчика:

5.2.1. В случае просрочки Подрядчиком сроков выполнения Работ, оговоренных Договором, Подрядчик обязан оплатить Заказчику
пеню в размере 0,1% от стоимости несвоевременно выполненных Работ, за каждый календарный день просрочки но не более 10% от
от суммы неисполненного обязательства;
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5.2.2. В случае нарушения сроков устранения Подрядчиком выявленных недостатков согласно условиям Договора, Подрядчик
выплачивает Заказчику в качестве неустойки сумму, эквивалентную 0.01% от от суммы неисполненного обязательства, за каждый
календарный день просрочки, но не более 10% от от суммы неисполненного обязательства.
5.2.3. В случае не предоставления фактического расчета доли местного содержания в Работах, по форме установленное согласно
Единой методике Подрядчик выплачивает Заказчику пеню в размере 0,1% от суммы Договора за каждый день просрочки, но не более
10% от суммы Договора;
5.2.4.  в случае отсутствия кредиторской задолженности у Заказчика перед Подрядчиком, сумма неустойки ( штрафов и пени)
оплачивается Подрядчиком в течение 10 (десяти) рабочих дней со дня получения уведомления.
5.2.5. В случае расторжения настоящего Договора по вине Подрядчика (неисполнения (ненадлежащего исполнения) договора)
Подрядчик возмещает Заказчику все убытки, причинные таким расторжением, а также оплачивает Заказчику штраф в размере 10% от
Общей суммы Договора (при наличии лотов – от суммы лота(-ов), по которому(-ым) были не исполнены и/или ненадлежащее
исполнены обязательства).
5.2.6. В случае несоблюдения требований, указанных в Технической спецификации (Приложение № 2 к настоящему Договору),
Подрядчик уплачивает Заказчику штраф в размере 10 (десяти) МРП тенге за каждый допущенный случай, с даты выявления такого
случая путем составления соответствующего акта, подписанного Сторонами. Кроме того, Подрядчик возмещает Заказчику и третьим
лицам все причиненные этим убытки.
5.2.7. В случае порчи или выхода из строя Имущества Заказчика в ходе выполнения Работ по вине Подрядчика Подрядчик в течение
5 (пяти) рабочих дней с даты получения от Заказчика дефектного акта возмещает Заказчику сумму, затраченную на восстановление
Имущества. В случае невозможности восстановления испорченного Имущества Подрядчик возмещает полную стоимость Имущества.
5.2.8.  за  весь риск,  связанный с причинением им вреда имуществу Заказчика,  имуществу,  жизни и/или здоровью работников
Заказчика, а также третьих лиц в ходе исполнения настоящего Договора.
5.2.9. за допущенные им при выполнении работ нарушения НПА РК в области производственной безопасности, включая оплату
неустойки, возмещение убытков Заказчика, а также возмещение причиненного в связи с этими нарушениями вреда окружающей
среде.
5.2.10. за вред, причиненный Заказчику в результате нарушения требований природоохранного законодательства, допущенного им
при выполнении работ.
5.2.11.  подрядчик  обязуется  возместить  убытки,  причиненные  Заказчику  или  третьим  лицам,  вследствие  нарушения
природоохранного, допущенные им при оказании услуг.
5.2.12.  в  случае  привлечения  Заказчика  к  ответственности  за  нарушения  природоохранного  законодательства,  допущенные
Подрядчиком при выполнении работ, Подрядчик обязуется возместить Заказчику все причиненные убытки.
5.2.13.  подрядчик  обеспечивает  полную ликвидацию негативных последствий  своего  техногенного  воздействия  на  объекты
окружающей среды на территории, где оказывались услуги, рабочей площадке и прилегающей к ней территории.
5.2.14. затраты Подрядчика по выплате штрафов, сумм претензий и исков в связи с нарушением им в процессе оказания услуг
природоохранного законодательства не подлежат возмещению Заказчиком.
5.2.15. заказчик не несет ответственности за травмы, увечья или смерть любого работника Подрядчика, произошедшие не по вине
Заказчика, а также в случае нарушения ими требований производственной безопасности.
5.2.16.  невыполнение,  ненадлежащее  выполнение  в  установленный  срок  согласованных  Сторонами  мероприятий  является
основанием для одностороннего отказа Заказчика от исполнения настоящего Договора
5.2.17. В иных случаях, не предусмотренных настоящим Договором, за неисполнение или ненадлежащее исполнение Сторонами
обязательств  по  настоящему  Договору  Стороны  несут  ответственность  в  соответствии  с  действующим  законодательством
Республики Казахстан.

5.3.  Подрядчик  согласен  на  удержание  Заказчиком  суммы  пени  (штрафов),  причитающейся  Заказчику  за  неисполнение  и/или
ненадлежащее исполнение Подрядчиком своих обязательств по настоящему Договору, из сумм, подлежащих оплате по настоящему
Договору.
5.4. В случае, если Поставщик не представил обеспечение исполнения договора в срок, установленный пунктом 3.1.2. Договора, то
Заказчиком в  одностороннем порядке  расторгается  настоящий Договор  и  удерживается  внесенное  потенциальным поставщиком
обеспечение заявки.
5.5. Ответственность Заказчика:

5.5.1. В случае задержки оплат (в том числе авансовых платежей) по Договору, Заказчик должен выплатить Подрядчику пеню в
размере 0,1% от общей суммы Договора, за каждый календарный день просрочки, но не более 10% от от суммы неисполненного
обязательства.
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5.5.2. В случае задержки возврата обеспечения исполнения Договора, представленного Подрядчиком, Заказчик должен выплатить
Подрядчику пеню в размере 0,01% от суммы внесенного обеспечения исполнения Договора, за каждый календарный день просрочки,
но не более 10% от суммы обеспечения исполнения Договора.
5.5.3. В случае задержки Заказчиком подписания Акта выполненных Работ, Подрядчик имеет право требовать от Заказчика выплаты
пени  в  размере  0,1%  от  общей  суммы  Договора,  за  каждый  календарный  день  просрочки,  но  не  более  10%  от  от  суммы
неисполненного обязательства.

5.6. В случае нарушения Подрядчиком своих обязательств по Договору, Заказчик направляет в установленном порядке информацию
Оператору Фонда по закупкам для внесения сведений о Подрядчике в Перечень ненадежных поставщиков Фонда.
5.7. В случае нарушения Подрядчиком исполнения своих обязательств по Договору, Заказчик вправе удержать из суммы внесенного
обеспечения исполнения Договора сумму штрафа,  начисленную Подрядчику за  нарушение им своих обязательств по Договору и
возникших в связи с этим убытков.
5.8. В случае невнесения Подрядчиком обеспечения исполнения Договора в определенный настоящим Договором срок:

5.8.1.  В  одностороннем порядке  расторгает  Договор  в  день,  следующий за  сроком,  установленным договором для  внесения
обеспечения исполнения договора;
5.8.2. Удерживает внесенное обеспечение заявки на участие в тендере.
5.8.3. Направляет в установленном порядке информацию в уполномоченный орган по вопросам закупок для внесения сведений о
Подрядчике в Перечень ненадежных поставщиков Холдинга.

5.9. Уплата неустойки (штрафа, пени) не освобождает Стороны от выполнения обязательств, предусмотренных настоящим Договором.
5.10. при наличии вины Подрядчика за аварии, инциденты и несчастные случаи, произошедшие в процессе выполнения Работ, Подрядчик
возмещает Заказчику причиненные убытки в полном объеме.
5.11.  В  иных  случаях,  не  предусмотренных  настоящим  Договором,  за  неисполнение  или  ненадлежащее  исполнение  Сторонами
обязательств по настоящему Договору Стороны несут ответственность в соответствии с действующим законодательством Республики
Казахстан.

6. Обстоятельства непреодолимой силы
6.1.  Стороны не  несут  ответственность,  предусмотренную в  настоящем Договоре,  если невозможность  выполнения ими условий
настоящего Договора наступила в силу обстоятельств непреодолимой силы, в том числе стихийных бедствий, землетрясений, ураганов,
пожаров, технологических катастроф, военных действий, эпидемий, забастовок, принятия актов государственных органов и т.д., при
условии их непосредственного влияния на возможность выполнения условий настоящего Договора.
6.2. В случае возникновения обстоятельств непреодолимой силы срок выполнения обязательств по настоящему Договору отодвигается
соразмерно времени, в течение которого действуют такие обстоятельства и их последствия.
6.3. Сторона, ссылающаяся на обстоятельства непреодолимой силы, обязана в течение 5 (пяти) календарных дней с даты наступления
таких обстоятельств в письменной форме уведомить другую Сторону об их наступлении. В уведомлении должны содержаться подробные
характеристики обстоятельств непреодолимой силы, возможные последствия и меры, которые намерена предпринять Сторона для
сведения к минимуму последствий таких обстоятельств.
6.4. После окончания действия обстоятельств непреодолимой силы Сторона, подвергшаяся воздействию обстоятельств непреодолимой
силы, обязана в течение 10 (десяти) календарных дней в письменной форме сообщить о прекращении действия подобных обстоятельств с
предоставлением документов, подтверждающих место, срок действия обстоятельств непреодолимой силы, выданных уполномоченным
органом.
6.5. В случае несоблюдения вышеуказанных условий, Стороны согласились, что никакие обстоятельства не будут рассматриваться как
обстоятельства непреодолимой силы, и обязательства Сторон по настоящему Договору не могут быть сняты или ограничены каким - либо
образом.
6.6.  Если обстоятельства непреодолимой силы длятся более 2 (двух) месяцев,  то Стороны имеют право отказаться от исполнения
настоящего  Договора,  с  уведомлением другой Стороны за  15  (пятнадцать)  календарных дней  до  предполагаемой даты отказа  от
исполнения  настоящего  Договора,  после  чего  настоящий  Договор  считается  расторгнутым.  В  этом  случае  Заказчик  оплачивает
Подрядчику фактически выполненные и принятые Заказчиком Работы на дату расторжения настоящего Договора

7. Порядок изменения, расторжение Договора
7.1. Внесение изменений и дополнений в настоящий Договор осуществляется в соответствии с законодательством Республики Казахстан и
Порядком.
7.2. Не допускается вносить в проект либо заключенный Договор о закупках изменения, которые могут изменить содержание условий,
проводимых  (проведенных)  закупок  и/или  предложения,  явившегося  основой  для  выбора  Подрядчика,  по  иным основаниям,  не
предусмотренным соответствующими пунктом(ами) Порядка.
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7.3. Заказчик вправе в одностороннем порядке отказаться от исполнения Договора в следующих случаях:
7.3.1. Предусмотренных пунктом 2 статьи 404 Гражданского кодекса Республики Казахстан;
7.3.2. При нарушении Подрядчиком своих обязательств;
7.3.3. в случае невыполнения требовании и/или условии, предусмотренными в Приложении №1 и Приложении №2 к настоящему
Договору.
7.3.4. Ввиду обоснованной нецелесообразности приобретения  работ;

7.3.4.1. В случае сокращения расходов Заказчика, связанного с чрезвычайным положением или другими негативными явлениями
в экономике;
7.3.4.2.  В случае отсутствия производственной необходимости на  основании решения коллегиального исполнительного
органа/наблюдательного совета (в случае отсутствия коллегиального исполнительного органа/наблюдательного совета органа
управления/высшего органа (общее собрание участников) Заказчика.

7.3.5. нарушения Подрядчиком сроков выполнения Работ;
7.3.6. несоблюдения Подрядчиком требований к качеству выполняемых Работ, предусмотренных условиями настоящего Договора;
7.3.7. нарушения Подрядчиком сроков устранения недостатков, обнаруженных в ходе приемки выполненных Работ, определенных
настоящим Договором;
7.3.8. отсутствия необходимости в дальнейшем выполнении Подрядчиком Работ по настоящему Договору;
7.3.9. наступления иных обстоятельств, влекущих ненадлежащее выполнение Подрядчиком обязательств по настоящему Договору.
7.3.10. В случае невнесения Подрядчиком обеспечения исполнения Договора в определенный настоящим Договором срок.

7.4. Не допускается отказ от договора Заказчиком в одностороннем порядке в случае обнаружения в закупках нарушений уполномоченным
органом АО «Самрук-Қазына» по вопросам закупок.
В этом случае, договор может быть расторгнут по обоюдному согласию Сторон в соответствии с требованиями законодательства РК и
оплатой Подрядчику фактически понесенных им расходов на день расторжения Договора.
7.5. В случае если договор расторгается по вине Заказчика, Подрядчик имеет право требовать от Заказчика финансовое возмещение
понесенных убытков и затрат, возникших вследствие ненадлежащего исполнения условий Договора, а также суммы, выставленных пени и
штрафа.
7.6. В случае расторжения настоящего Договора Сторона, инициирующая его расторжение, направляет другой Стороне письменное
уведомление  о  расторжении  настоящего  Договора.  При  этом  настоящий  Договор  считается  расторгнутым  с  даты,  указанной  в
уведомлении, в том числе в случае, если данное уведомление не получено по вине Подрядчика по причине смены юридического адреса.
Подрядчик обязан в течение 1 (одного) календарного дня с даты направления/получения уведомления о расторжении Договора прекратить
выполнение Работ. В этом случае Заказчик оплачивает Подрядчику фактически выполненные и принятые Заказчиком Работы на дату
расторжения Договора.
7.7. В случае расторжения настоящего Договора по вине Подрядчика Заказчик оплачивает Подрядчику фактически выполненные и
принятые Заказчиком на дату расторжения настоящего Договора Работы за вычетом неустойки, установленной в разделе 5 настоящего
Договора, и убытков, причиненных Заказчику ненадлежащим исполнением обязательств по настоящему Договору. Если общая сумма
неустойки и убытков Заказчика, связанных с расторжением настоящего Договора, превышает сумму, подлежащую выплате Подрядчику,
то разница составляет долг Подрядчика, подлежащий выплате Заказчику в течение 15 (пятнадцати) рабочих дней с даты расторжения
настоящего Договора.
7.8.  При отказе Заказчика от исполнения Договора в  одностороннем порядке,  Заказчик направляет Подрядчику соответствующее
письменное  уведомление  не  менее  чем за  10  (пятнадцать)  календарных дней  до  предполагаемой  даты расторжения  Договора.  В
уведомлении  должна  быть  указана  причина  расторжения  Договора,  должен  оговариваться  объем  аннулированных  договорных
обязательств, а также дата вступления в силу расторжения Договора. При расторжении Договора в силу вышеуказанных обстоятельств,
Подрядчик имеет право требовать оплату только за фактические затраты, связанные с исполнением Договора, на день расторжения.
7.9. В случае расторжения Заказчиком настоящего Договора Подрядчик обязуется не предъявлять к Заказчику убытки и/или неустойку,
возникшие в связи с досрочным расторжением настоящего Договора.
7.10. В случае невыполнения работ/услуг до конца срока действия договора, Заказчик вправе на следующий день в одностороннем порядке
расторгнуть (отказ от исполнения договора) договор.

8. Корреспонденция
8.1.  Если по условиям Договора необходимо вести какую-либо переписку,  представлять или выпускать уведомления,  инструкции,
согласия, утверждения, сертификаты или чьи-либо решения и, если не оговорено иным образом, то такой вид переписки осуществляется в
письменной форме без необоснованных отказов и задержек.
8.2. Все документы по переписке согласно или в связи с данным Договором должны иметь реквизиты Сторон с номером Договора.
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8.3. Любая корреспонденция, уведомления, отчеты, запросы, требования, утверждения, согласия, инструкции, заказы, сертификаты или
другие  сообщения,  которые  по  условиям  этого  Договора  должны  выполняться  в  письменной  форме,  должны  предоставляться
заблаговременно  и  вручаться  нарочно  или  заказным  письмом  с  почтовым  уведомлением,  факсом  или  по  электронной  почте  с
последующим предоставлением оригинала в течение 5 (пяти) рабочих дней с даты получения факсового/электронного варианта.
8.4. Любое сообщение, отправленное курьерской почтой, телексом, телеграммой или факсом считается (при отсутствии подтверждения
более раннего получения) доставленным в момент самой передачи.
8.5. Уведомление, отправленное заказным (авиа) письмом считается доставленным при условии наличия штампа почтового отделения или
курьерской службы, подтверждающего доставку почты.

9. Противодействие коррупции
9.1. При исполнении своих обязательств по настоящему Договору, Стороны и их работники не выплачивают, не предлагают выплатить и
не разрешают выплату каких-либо денежных средств или ценностей, прямо или косвенно, любым лицам, для оказания влияния на
действия или решения этих лиц с целью получить какие-либо неправомерные преимущества или иные неправомерные цели.
9.2. При исполнении своих обязательств по настоящему Договору, Стороны и их работники не осуществляют действия, квалифицируемые
применимым для целей настоящего Договора законодательством, как дача/получение взятки, коммерческий подкуп, а также действия,
нарушающие требования применимого законодательства и международных актов о противодействии легализации (отмыванию) доходов,
полученных преступным путем.
9.3. Каждая из Сторон настоящего Договора отказывается от стимулирования каким-либо образом работников другой Стороны, в том
числе путем предоставления денежных сумм, подарков, безвозмездного выполнения в их адрес работ (услуг) и другими способами,
ставящего работника в определенную зависимость, и направленными на обеспечение выполнения этим работником каких-либо действий в
пользу стимулирующей его Стороны.
9.4. В случае возникновения у Стороны подозрений, что произошло или может произойти нарушение каких-либо антикоррупционных
условий, соответствующая Сторона обязуется уведомить другую Сторону в письменной форме.
9.5. В письменном уведомлении Сторона обязана сослаться на факты или предоставить материалы, достоверно подтверждающие или
дающие  основание  предполагать,  что  произошло  или  может  произойти  нарушение  каких-либо  положений  настоящих  условий
контрагентом, его работниками, выражающееся в действиях, квалифицируемых применимым законодательством, как дача или получение
взятки, коммерческий подкуп, а также действиях, нарушающих требования применимого законодательства и международных актов о
противодействии легализации доходов, полученных преступным путем.
9.6. Стороны настоящего Договора признают проведение процедур по предотвращению коррупции и контролируют их соблюдение. При
этом Стороны прилагают разумные усилия, чтобы минимизировать риск деловых отношений с контрагентами, которые могут быть
вовлечены в коррупционную деятельность, а также оказывают взаимное содействие друг другу в целях предотвращения коррупции.
Стороны обязуются обеспечить реализацию процедур по проведению проверок в целях предотвращения рисков вовлечения Сторон в
коррупционную деятельность.
9.7. Заказчик информирует другую Сторону Договора о принципах и требованиях Политики противодействия коррупции в АО «НК
«ҚТЖ» (далее – Политика). Заключением Договора другая Сторона подтверждает ознакомление с Политикой АО «НК «ҚТЖ». При
исполнении своих обязательств по Договору Стороны обязуются соблюдать и обеспечить соблюдение их работниками требований
антикоррупционного законодательства Республики Казахстан, а также не совершать коррупционные правонарушения, предусмотренные
применимыми для целей Договора международными актами и законодательными актами иностранных государств о противодействии
коррупции.
9.8. К коррупционным правонарушениям в целях Договора относятся умышленные деяния, совершаемые при даче либо получении взятки,
коммерческий подкуп либо иное незаконное использование работником Сторон своего служебного положения вопреки законным
интересам Сторон в  целях  получения  выгоды в  виде  денег,  ценностей,  подарков  и  иного  имущества  или услуг  имущественного,
физического  или  морального  характера,  получение  иных  имущественных  прав  для  себя  или  для  третьих  лиц,  либо  незаконное
предоставление такой выгоды указанному лицу другими физическими лицами, и получение иных имущественных благ и преимуществ,
согласно антикоррупционному законодательству Республики Казахстан либо страны пребывания и/или ведения бизнеса Стороны (далее –
Коррупционные правонарушения).
9.9.  В  случае  возникновения  у  Стороны  обоснованного  предположения,  что  произошло  или  может  произойти  Коррупционное
правонарушение (при получении информации о возбуждении уголовного дела в отношении работника(ов) другой Стороны в связи с
совершением коррупционного преступления либо иной достоверной информации о Коррупционном правонарушении), такая Сторона
обязуется уведомить об этом другую Сторону в письменной форме с указанием на соответствующие факты (далее – Уведомление) и
вправе не исполнять обязательства по Договору до получения подтверждения от другой Стороны, что Коррупционное правонарушение не
произошло или не может произойти. Указанное подтверждение должно быть предоставлено другой Стороной в течение 10 (десяти)
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календарных дней с даты получения Уведомления.
9.10. Заказчик при получении достоверной информации о совершении Коррупционного правонарушения и при соблюдении положений
настоящей  статьи  вправе  отказаться  от  исполнения  Договора  в  одностороннем  порядке  полностью  или  частично,  направив
соответствующее письменное уведомление другой Стороне, а также потребовать от другой Стороны возмещения убытков, причиненных
расторжением Договора.
9.11. При возникновении у Стороны Договора подозрений, что произошло или может произойти нарушение каких-либо положений
Договора, Сторона Договора обязуются незамедлительно уведомить АО «НК «ҚТЖ» любым удобным способом, в том числе посредством
"горячей линии", контактная информация о которой размещена на корпоративном веб-сайте АО «НК «ҚТЖ».

10. Конфиденциальность
10.1.  Стороны подписанием настоящего  Договора  выражают свое  согласие  на  то,  что  содержание настоящего  Договора,  а  также
информация об оплате не являются конфиденциальными и доступны для третьих лиц в Системе и/или в иных информационных системах
уполномоченных органов и организаций Республики Казахстан.
Иная документация и информация, передаваемая и/или используемая Сторонами по настоящему Договору, является конфиденциальной и
Стороны не вправе,  без предварительного письменного согласия другой Стороны, передавать эту информацию третьим лицам, за
исключением случаев, предусмотренных действующим законодательством Республики Казахстан и Порядком.
Абзац второй настоящего пункта не распространяется на случаи судебного рассмотрения вопросов, относящихся к предмету Договора, в
интересах их практического разрешения или в случаях, в которых такое разглашение предписывается законодательством Республики
Казахстан либо осуществляется по требованию уполномоченных на то государственных органов.
10.2. Подрядчик соглашается, что Заказчик также имеет право раскрывать АО «Самрук-Қазына» информацию по Договору, включая, но не
ограничиваясь, информацию о реквизитах и деталях платежа, путем направления обслуживающими Заказчика банками-контрагентами
выписок через защищенный канал передачи данных в информационно-аналитическую систему АО «Самрук-Қазына» с использованием
требуемых протоколов каналов связи.

11. Срок действия Договора
11.1. Настоящий Договор вступает в силу с даты его подписания уполномоченными лицами Сторон и действует до 31.12.2025 года, а в
части взаиморасчетов до их полного завершения.

12. Прочие условия
12.1. Стороны заключают настоящий договор на основании гарантий Подрядчика и добросовестно полагаясь на таковые. Подрядчик
гарантирует, что:
ни Подрядчик, ни его аффилированные лица, ни все акционеры Подрядчика не включены в санкционный список Европейского союза, и
(или) Великобритании, и (или) в санкционных списках SDN (Specially Designated Nationals and Blocked Persons List – список специально
выделенных граждан и блокированных лиц), CAPTA (List of Foreign Financial Institutions Subject to Correspondent Account or Payable-
Through Account Sanctions – список иностранных финансовых институтов, для которых открытие или ведение корреспондентского счета
или счета со сквозной оплатой запрещено или подчиняется одному или нескольким строгим условиям), NS-MBS (Non-SDN Menu-Based
Sanctions List – список санкций, не основанный на SDN), администрируемый Управлением по контролю над иностранными активами
Министерства финансов США (Office of Foreign Assets Control of U.S. Department of the Treasury), а также любой иной санкционный
список, имеющий экстерриториальное действие;
(a)заключение Договора и/или его исполнение Подрядчика не влечет нарушения санкций, указанных в подпункте (а) настоящего пункта;
(b)в день, когда Подрядчик обязан исполнить соответствующее обязательство по Договору и до даты его фактического исполнения  в
соответствии с настоящим Договором – счета Подрядчик, в том числе собственные и корреспондентские, используемые для совершения
платежей по данному Договору, находятся в банках или финансовых учреждениях, которые не включены в Сводный перечень лиц, групп
и организаций, являющихся объектами финансовых санкций ЕС, в отношении которых действует режим заморозки активов (Consolidated
List of persons, groups and entities subject, under EU Sanctions, to an asset freeze and the prohibition to make funds and economic resources
available to them),   и (или) Сводный список объектов финансовых санкций Управления по осуществлению финансовых санкций в
Великобритании (Consolidated List of financial sanctions targets of the Office of Financial Sanctions Implementations in the UK), и (или) в
списках SDN (Specially Designated Nationals and Blocked Persons List – список специально выделенных граждан и блокированных лиц),
CAPTA (List of Foreign Financial Institutions Subject to Correspondent Account or Payable-Through Account Sanctions – список иностранных
финансовых институтов, для которых открытие или ведение корреспондентского счета или счета со сквозной оплатой запрещено или
подчиняется одному или нескольким строгим условиям), NS-MBS (Non-SDN Menu-Based Sanctions List – список санкций, не основанный
на SDN), администрируемый Управлением по контролю над иностранными активами Министерства финансов США (Office of Foreign
Assets Control of U.S. Department of the Treasury);
(c) лицо(а), подписывающее(ие) настоящий Договор от имени Подярдчика, не включены в санкционный список Европейского союза и
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(или) Великобритании, и (или) в списках SDN (Specially Designated Nationals and Blocked Persons List – список специально выделенных
граждан и блокированных лиц), CAPTA (List of Foreign Financial Institutions Subject to Correspondent Account or Payable-Through Account
Sanctions – список иностранных финансовых институтов, для которых открытие или ведение корреспондентского счета или счета со
сквозной оплатой запрещено или подчиняется одному или нескольким строгим условиям), NS-MBS (Non-SDN Menu-Based Sanctions List –
список санкций, не основанный на SDN), администрируемый Управлением по контролю над иностранными активами Министерства
финансов США (Office of Foreign Assets Control of U.S. Department of the Treasury), а также любой иной санкционный список, имеющий
экстерриториальное действие.
12.2. В случае, если какая-либо гарантия Подрядчика окажется ложной, недостоверной и (или) неточной, Подрядчик обязан возместить
другой Стороне прямые и/или косвенные убытки, возникшие в результате или в связи с недостоверностью или неточностью такой
гарантии Подрядчика, не позднее 10 (десяти) рабочих дней со дня получения требования другой Стороны. При этом, Заказчик вправе
расторгнуть настоящий Договор в одностороннем порядке
12.3. В случае, если после даты заключения Договора будет принят какой-либо новый Санкционный Акт или будут внесены изменения в
какой-либо действующий Санкционный Акт, или в силу официального разъяснения или решения компетентного государственного органа
соответствующей юрисдикции расширится или иным образом изменится сфера применения действующего Санкционного Акта («Новые
Санкции»), и такие Новые Санкции:
(a)по разумному и обоснованному заключению Стороны могут сделать невозможным или существенно затруднить исполнение другой
Стороной своих обязательств по настоящему Договору; и (или)
(b)привели или могут привести к невозможности для такой Стороны получить продолжительный доступ к источникам финансирования и
(или) прямым и/или косвенным убыткам для Стороны (по их разумному заключению); и (или)
(c)повлекли либо могут повлечь нарушение, либо остановку поставок продукции/оказания услуг;
(d)повлекут нарушения обязательств (ковенантов) какой-либо из Сторон, содержащихся в существенных кредитных договорах какой-либо
из Сторон, соблюдение которых невозможно или существенно затруднено Новыми Санкциями; и (или)
(e)повлекли  понижение  кредитного  рейтинга  такой  Стороны или  существует  вероятность  такого  понижения,  подтвержденная  в
письменной форме соответствующим рейтинговым агентством,
 (вместе – «Последствия Новых Санкций»),
такая Сторона обязуется незамедлительно письменно уведомить об этом другую Сторону в течение 10 дней c момента принятия Новых
санкций, (каждое уведомление, предусмотренное в настоящей статье, далее именуется «Уведомление о Санкциях») с приложением
официально подтверждающих документов и о влиянии этих санкций на него.
12.4. Не позднее 10 дней со дня представления Уведомления о Санкциях, Стороны проведут встречу(и)/переговоры для добросовестного
обсуждения и согласования своих позиций в отношении потенциального эффекта Новых Санкций на исполнение Сторонами своих
обязательств по настоящему договору, а также о возможных законных и разумных мерах по предотвращению или возможному снижению
такого негативного влияния Новых Санкций, включая внесение изменений в настоящий Договор, получение разрешений/лицензий от
компетентного государственного органа соответствующей юрисдикции («Добросовестные переговоры»).
12.5. При достижении Сторонами по результатам проведенных Добросовестных переговоров взаимно приемлемого решения, Стороны
предпримут разумные усилия для реализации согласованных ими мер в течение 10 дней, либо в течение иного согласованного ими срока,
могут быть реализованы меры, позволяющие исключить нарушение Новых Санкций или их применение к исполнению Сторонами
настоящего Договора.
12.6. При недостижении Сторонами согласия по истечении 10 дней после проведения первого дня Добросовестных переговоров, любая
Сторона имеет право в любое время направить Стороне, к которой применяются или в отношении которой возникли Новые Санкции,
приведшие  к  Последствиям  Новых  Санкций  («Запрещенная  Сторона»)  уведомление  о  недостижении  согласия  («Уведомление  о
недостижении согласия»). В случае направления такого Уведомления о не достижении согласия, Сторона вправе расторгнуть Договор в
одностороннем порядке и требовать возмещения понесенных прямых и/или косвенных убытков.
12.7. Без ограничения вышеприведенных положений, Стороны соглашаются, что в случае, если осуществление любых платежей по
настоящему Договору в долларах США, либо в _(указать валюту) становится для Заказчика незаконным, невозможным или, по взаимному
согласованию Сторон,  иным образом  нецелесообразным ввиду  Новых  Санкций,  положения  статьи  1.8.  подлежат  применению в
приоритетном порядке при условии, что по разумному мнению Сторон совершение платежа в альтернативной валюте позволяет Сторонам
избежать Последствий Новых Санкций, и в таком случае, положения пунктов 1.5 и 1.6. не подлежат применению.
12.8. Стороны настоящим подтверждают и соглашаются с тем, что, принимая во внимание неопределенность в международной банковской
системе, если в любой момент осуществление любых платежей по настоящему Договору в долларах США, либо в (указать валюту)
становится для Подрядчика незаконным, невозможным или, по взаимному согласованию Сторон, иным образом нецелесообразным,
Заказчик обязуется уведомить Подрдчика об этом в письменной форме, и Стороны совместно согласовывают в письменной форме
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альтернативную валюту, в которой будет произведен такой платеж (указать валюту, согласуемую Сторонами) («Альтернативная валюта»),
и реквизиты банковского счета Стороны-получателя такого платежа, Стороны обязуются оказать друг другу все необходимое и разумное
содействие для успешного проведения платежа в согласованной валюте.
12.9. Настоящий Договор вступает в силу с даты его подписания уполномоченными лицами Сторон и действует до полного исполнения
договорных обязательств (но не позднее 31.12.2025 года), а в части взаиморасчетов до их полного завершения.
12.10. Обязательства Подрядчика по настоящему Договору не могут быть переданы третьим лицам. При этом права Подрядчика могут
быть переданы третьим лицам с письменного согласия Заказчика.
12.11. Правом, подлежащим применению к Договору, является право Республики Казахстан.
12.12. Все споры и разногласия, возникающие между Сторонами по Договору или в связи с ним, разрешаются путем переговоров между
Сторонами, в том числе путем проведения процедуры медиации в соответствии с действующим законодательством Республики Казахстан.
12.13.  В  случае  невозможности  разрешения  разногласий  путем  переговоров  и  проведения  процедуры  медиации  они  подлежат
рассмотрению в суде в городе Тараз в соответствии с действующим законодательством Республики Казахстан.

13. Фактические адреса и банковские реквизиты Сторон
13.1. Фактические реквизиты филиала:

13.1.1. Филиал Акционерного общества «Национальная компания «Қазақстан темір жолы» - «Жамбылское отделение магистральной
сети»; Жамбылская область, г.Тараз, улица Привокзальная, дом 1; БИН 011241000908; ИИК KZ276010161000027152; АО «Народный
сберегательный банк Казахстана»; БИК HSBKKZKX; КБе 16; Тел.: +7 (726) 296-01-62, факс 96-01-54

13.2. Реквизиты для заполнения электронной счет-фактуры:
13.2.1. Заказчик (Получатель) - Акционерное общество «Национальная компания «Қазақстан темір жолы»; БИН 020540003431; ИИК
KZ 376 010 111 000 018 002; в АРФ АО «Народный банк Казахстана»; БИК HSBKKZKX; Свидетельство о постановке на учет по НДС
серия 62001 №0028193 от 19.11.2012г.
13.2.2.  Грузополучатель -  Филиал Акционерного общества «Национальная компания «Қазақстан темір жолы» - «Жамбылское
отделение  магистральной  сети»;  Жамбылская  область,  г.Тараз,  улица  Привокзальная,  дом  1  ;  БИН  011241000908;  ИИК
KZ276010161000027152; АО «Народный сберегательный банк Казахстана»; БИК HSBKKZKX; КБе 16

13.3. Если в Приложении №1 и в приложении №2 к Договору, местом поставки (место оказания работ/услуг) указан "ПЧМШу", оплата по
Договору осуществляется через следующие реквизиты:

13.3.1. Филиал Акционерного общества «Национальная компания «Қазақстан темір жолы»-«Шуская машинизированная дистанция
пути»;  РНН  211100212084;  БИН  060441002690;  ИИК  KZ046010161000039691;  БИК  HSBKKZKX;  Жамбылский  филиал  АО
«Народный банк Казахстана»; ОКПО 397451820555; адрес: Жамбылская область, г. Шу, ул. Байконыр 1

14. Места нахождения и банковские реквизиты Сторон

Филиал Акционерного общества «Национальная компания
«Қазақстан  темір  жолы»  -  «Жамбылское  отделение
магистральной сети»
Жамбылская область, г.Тараз, улица Привокзальная, дом 1
БИН 011241000908
БИК HSBKKZKX
ИИК KZ276010161000027152
АО “Народный Банк Казахстана”
Тел.: + 7 7262 96 0162
Директор Кенжебаев Мирамбек Сермаганбетович

Товарищество с ограниченной ответственностью "Айгера-
Азия"
г.Алматы, Турксибский район, Тайбагар, 4
БИН 020240002204
БИК KCJBKZKX
ИИК KZ838562203137049878
АО "Банк ЦентрКредит"
Тел.: +7 (727) 232-7290
Директор ТЕМЕРБАЕВ ТЛЕУЖАН ДЮСЕМБАЕВИЧ

26.08.2025 09:24:16 26.08.2025 10:08:42
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Приложение №1

к Договору №1137940/2025/1 от 26.08.2025 г.

Перечень приобретаемых товаров, работ и услуг

№
строки

ПП
Наименование и краткая

характеристика
Дополнительная
характеристика Общее к-во К-во Ед. изм Признак

НДС РК Сумма Место
поставки

Условия
поставки

Срок
поставки

Условия
оплаты

1345-1
Р

Работы по ремонту
оборудования

железнодорожного
транспорта

Работы по ремонту
колесных пар со сменой
элементов, проводится
согласно требованиям

технической
спецификаций. Колесная

пара ССПС ПЧМ Шу

1.000 1.000 - Да 6 280 243.2

КАЗАХСТАН,
Жамбылская

область,
Шуский район,

Шуская г.а.,
г.Шу,

КАЗАХСТАН,
Жамбылская

область,
Шуский район,

Шуская г.а.,
г.Шу, ПЧМ Шу

-

С даты
подписания
договора по

(включительно)
01.12.2025

Предоплата -
0%,

Промежуточны
й платеж - 0%,

Окончательный
платеж - 100%
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Приложение №2
к Договору №1137940/2025/1 от 26.08.2025 г.

ТЕХНИЧЕСКАЯ СПЕЦИФИКАЦИЯ

по закупке 1137940 
способом Открытый тендер на понижение

Лот № 1 (1345-1 Р, 4146788)

Заказчик: Филиал акционерного общества "Национальная компания "Қазақстан темір жолы" - "Жамбылское 
отделение магистральной сети"

Подрядчик: Товарищество с ограниченной ответственностью "Айгера-Азия"

1. Краткое описание ТРУ

Наименование Значение

Номер строки 1345-1 Р

Наименование и 
краткая характеристика

Работы по ремонту оборудования железнодорожного транспорта

Дополнительная 
характеристика

Работы по ремонту колесных пар со сменой элементов, проводится согласно требованиям 
технической спецификаций. Колесная пара ССПС ПЧМ Шу

Количество 1.000

Единица измерения -

Место поставки
КАЗАХСТАН, Жамбылская область, Шуский район, Шуская г.а., г.Шу, КАЗАХСТАН, 
Жамбылская область, Шуский район, Шуская г.а., г.Шу, ПЧМ Шу

Условия поставки -

Срок поставки С даты подписания договора по (включительно) 01.12.2025

Условия оплаты Предоплата - 0%, Промежуточный платеж - 0%, Окончательный платеж - 100%

2. Описание и требуемые функциональные, технические, качественные и эксплуатационные характеристики

1.         Описание закупаемых товаров, работ и услуг - Ремонт колесных пар со сменой элементов.

2.         Требуемые функциональные, технические, качественные, эксплуатационные характеристики закупаемых товаров, 

работ и услуг - Работы по проведению ремонта колесных пар со сменой элементов проводятся за счет Подрядчика.

Выкатка-подкатка колесных пар подвижного состава производится компетентными, аттестованными специалистами 

Заказчика. 

Колесные пары для проведения ремонта колесных пар со сменой элементов доставляются  Заказчиком на 

производственную базу Подрядчика и обратно.

Колесные пары устанавливаются на специальном подвижном составе и предназначены для приведения их в движение.

Подрядчик, для выполнения работ по ремонту колесных пар со сменой элементов, должен иметь разрешение на его 
проведение, и должен предоставить обязательный перечень оборудования указанного в «Инструкции по ремонту и 
техническому обслуживанию колесных пар с буксовыми узлами специального подвижного состава магистральных 
железных дорог колеи 1520 мм», утвержденной приказом заместителя Председателя Правления АО «НК «ҚТЖ» от 
28 февраля 2024 года №170-ЦЗ.

В соответствии требованиями Стандарта организации СТ АО 620100210058-ТЦ-14-2022 «Порядок присвоения 
условного номера для клеймения железнодорожного подвижного состава и его составных частей» для выполнения 
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работ Поставщик должен иметь присвоенный ему условный номер для клеймения на ремонт колесных пар со 
сменой элементов.

При ремонте колесных пар со сменой элементов Подрядчик проводит весь объем необходимых работ согласно 

требованиям:

- Инструкции по ремонту и техническому обслуживанию колесных пар с буксовыми узлами специального подвижного 

состава магистральных железных дорог колеи 1520 мм.

3.         Гарантийные сроки (при необходимости) - До следующего ремонта, но не более 3 лет.

4.         Количество - 2 колесные пары.
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Приложение №3

к Договору  №1137940/2025/1 от 26.08.2025 г.

Приложение №3

к Договору  №1137940/2025/1 от 26.08.2025 г.Прогнозный/Фактический расчет доли внутристрановой ценности в договоре на оказание услуг/выполнение работ

№__________ от _________________

 
Примечание:
 3. Код товара по Единому номенклатурному справочнику (ЕНС ТРУ). Доступен по адресу: http://www.enstru.skc.kz/
 8. Номер сертификата СТ-KZ. Пример: 01214.
 9. Серия сертификата CT-KZ.
 10. Код органа выдачи сертификата СТ-КZ. Пример: 650.
 11. Год выдачи сертификата CT-KZ. Пример: если 2017 год, то указывается цифра 7.
 12. Дата выдачи сертификата CT-KZ. Пример: 09.06.2017.
 13. Доля внутристрановой ценности (%) в товаре, указанная в сертификате СТ-KZ. В случае отстутствия сертификата равна 0
 14. Код страны происхождения товара в соответствии с классификатором стран.
 Доля внутристрановой ценности рассчитывается согласно Единой методики расчета организациями внутристрановой ценности, утвержденной приказом Министра по инвестициям и развитию РК №260
от 20.04.2018 г.
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1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 (7*13/100%) 16 (∑15/∑7*100%)

0,00 x

0,00 0,00 0,00%
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Оказанные услуги/выполненные работы в рамках договора

 
Итоговый расчет внутристрановой ценности в договоре

 
Примечание:
Доля внутристрановой ценности рассчитывается согласно Единой методики расчета организациями внутристрановой ценности , утвержденной приказом Министра по инвестициям и развитию РК №260
от 20.04.2018 г.
Подписывающие:
Кенжебаев Мирамбек Сермаганбетович, Директор
ТЕМЕРБАЕВ ТЛЕУЖАН ДЮСЕМБАЕВИЧ, Директор
Осы құжат «Электрондық құжат және электрондық цифрлық қолтаңба туралы» Қазақстан Республикасының 2003 жылғы 7 қаңтардағы N 370-II Заңы 7 бабының 1 тармағына сәйкес қағаз тасығыштағы
құжатпен бірдей
Данный документ согласно пункту 1 статьи 7 ЗРК от 7 января 2003 года N370-II «Об электронном документе и электронной цифровой подписи» равнозначен документу на бумажном носителе

№
п/п

Исполнитель/Су
бподрядчик

Номер
договор

а
Стоимость
договора

Суммарная стоимость товаров,
закупаемых/закупленных

Исполнителем или субподрядчиком
в рамках договора

Суммарная стоимость договоров
субподряда, заключаемых/заключенных

в рамках исполнения договора

Доля фонда оплаты труда казахстанских
кадров в общем фонде оплаты труда

работников поставщика или
субподрядчика,

выполняющего/выполнившего договор

Доля внутристрановой ценности в
договоре,(в денежном выражении)

1 2 3 4 5(из табл.1) 6 7 8(=(4-5-6)*7)

0,00

0,00

№
п/п Исполнитель Договор Дата договора Валюта

договора Общая стоимость договора о закупке работ (услуг) внутристрановая ценность в договоре, %

1 2 3 4 5 6 7 (=∑15(табл.1)+∑8(табл.2)/6*100%)

100
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